
1 / 67Juz ʿAmma (Juz 30) · readsurah.com/juz/30

ReadSurah readsurah.com/juz/30

جزء عمّ
Juz ʿAmma (Juz 30)

Para 30 · Arabic with English translation
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78. An-Naba سورة النبإ

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

لُونَ ﴿١﴾ ءَ تَسَآ يَ عَمَّ 
78:1  About what are they asking one another?

عَظِيمِ ﴿٢﴾ لْ بَإِ ٱ  نَّ عَنِ ٱل
78:2  About the great news1821 -
[1821] i.e., the Resurrection.

لِفُونَ ﴿٣﴾ تَ خْ فِيهِ مُ هُمْ  لَّذِى  ٱ
78:3  That over which they are in disagreement.

مُونَ ﴿٤﴾ لَ يَعْ  لَّا سَ كَ
78:4  No! They are going to know.

مُونَ ﴿٥﴾ لَ يَعْ  لَّا سَ مَّ كَ ثُ
78:5  Then, no! They are going to know.

هَـٰدًا ﴿٦﴾ مِ رْضَ  عَلِ ٱلْأَ جْ  لَمْ نَ  أَ
78:6  Have We not made the earth a resting place?
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تَادًا ﴿٧﴾ وْ بَالَ أَ جِ  وَٱلْ
78:7  And the mountains as stakes?1822

[1822] To stabilize the land and balance the earth.

وَٰجًا ﴿٨﴾ زْ نَـٰكُمْ أَ  لَقْ وَخَ
78:8  And We created you in pairs

تًا ﴿٩﴾ بَا  نَوْمَكُمْ سُ نَا  لْ عَ وَجَ
78:9  And made your sleep [a means for] rest

ا ﴿١٠﴾ بَاسً لِ يْلَ   لَّ نَا ٱ لْ عَ وَجَ
78:10  And made the night as clothing1823

[1823] Covering you in darkness and providing rest.

ا ﴿١١﴾ عَاشً هَارَ مَ  نَا ٱلنَّ لْ عَ وَجَ
78:11  And made the day for livelihood

عًا شِدَادًا ﴿١٢﴾ بْ  قَكُمْ سَ فَوْ نَا  يْ نَ بَ  وَ
78:12  And constructed above you seven strong [heavens]

اجًا ﴿١٣﴾ سِرَاجًا وَهَّ نَا  لْ عَ وَجَ
78:13  And made [therein] a burning lamp

اجًا ﴿١٤﴾ جَّ  ءً ثَ لْمُعْصِرَٰتِ مَآ نَا مِنَ ٱ لْ زَ ن وَأَ
78:14  And sent down from the rain clouds pouring water

تًا ﴿١٥﴾ بَا نَ ا وَ بًّ  بِهۦِ حَ رِجَ  نُخْ لِّ 
78:15  That We may bring forth thereby grain and vegetation

فًا ﴿١٦﴾ لْفَا  ـٰتٍ أَ نَّ  وَجَ
78:16  And gardens of entwined growth.
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تًا ﴿١٧﴾ لِ كَانَ مِيقَـٰ لْفَصْ يَوْمَ ٱ نَّ  إِ
78:17  Indeed, the Day of Judgement is an appointed time -

وَاجًا ﴿١٨﴾ فْ  تُونَ أَ  تَأْ فَ ورِ  فِى ٱلصُّ يُنفَخُ  يَوْمَ 
78:18  The Day the Horn is blown and you will come forth in multitudes

بًا ﴿١٩﴾ وَٰ  بْ  نَتْ أَ فَكَا ءُ  مَآ تِحَتِ ٱلسَّ فُ وَ
78:19  And the heaven is opened and will become gateways

بًا ﴿٢٠﴾ سَرَا نَتْ  فَكَا بَالُ  جِ  رَتِ ٱلْ يِّ   وَسُ
78:20  And the mountains are removed and will be [but] a mirage.

صَادًا ﴿٢١﴾ مِرْ نَتْ  مَ كَا  نَّ هَ نَّ جَ إِ
78:21  Indeed, Hell has been lying in wait

بًا ﴿٢٢﴾ ـَٔا مَ غِينَ  ـٰ لِّلطَّ 
78:22  For the transgressors, a place of return,

بًا ﴿٢٣﴾ قَا حْ هَآ أَ فِي ثِينَ  بِ لَّـٰ
78:23  In which they will remain for ages [unending].

بًا ﴿٢٤﴾ شَرَا لَا  بَرْدًا وَ هَا  فِي قُونَ  يَذُو ا  لَّ
78:24  They will not taste therein [any] coolness or drink.

قًا ﴿٢٥﴾ ا مِيمًا وَغَسَّ ا حَ لَّ إِ
78:25  Except scalding water and [foul] purulence -

قًا ﴿٢٦﴾ فَا ءً وِ زَآ جَ
78:26  An appropriate recompense.1824

[1824] In proportion to and comparable with their crimes.



4 / 67Juz ʿAmma (Juz 30) · readsurah.com/juz/30

بًا ﴿٢٧﴾ يَرْجُونَ حِسَا لَا  ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ إِ
78:27  Indeed, they were not expecting an account

بًا ﴿٢٨﴾ ا نَا كِذَّ تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  بُو  وَكَذَّ
78:28  And denied Our verses with [emphatic] denial.

بًا ﴿٢٩﴾ تَـٰ هُ كِ نَـٰ يْ  صَ حْ ءٍ أَ شَىْ وَكُلَّ 
78:29  But all things We have enumerated in writing.

بًا ﴿٣٠﴾ عَذَا ا  لَّ زِيدَكُمْ إِ  نَّ لَن  فَ ا۟  قُو فَذُو
78:30  "So taste [the penalty], and never will We increase you except in torment."1825

[1825] This announcement will be made to the companions of Hell.

قِينَ مَفَازًا ﴿٣١﴾  تَّ مُ لِلْ نَّ  إِ
78:31  Indeed, for the righteous is attainment1826 -
[1826] Of security, success and reward, including escape and safety from Hell.

بًا ﴿٣٢﴾ نَـٰ عْ قَ وَأَ حَدَآئِ
78:32  Gardens and grapevines

بًا ﴿٣٣﴾ رَا تْ  وَاعِبَ أَ  وَكَ
78:33  And young women [companions] of equal age.

قًا ﴿٣٤﴾ هَا ا دِ سً وَكَأْ
78:34  And a full cup.1827

[1827] Of wine which is delicious and does not intoxicate.

بًا ﴿٣٥﴾ ذَّٰ لَا كِ وًا وَ لَغْ هَا  فِي عُونَ  يَسْمَ ا  لَّ
78:35  No ill speech will they hear therein or any falsehood -
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بًا ﴿٣٦﴾ ءً حِسَا بِّكَ عَطَآ  مِّن رَّ ءً  زَآ جَ
78:36  [As] reward from your Lord, [a generous] gift [made due by] account,1828

[1828] i.e., as a result of both their own righteous deeds and the limitless generosity of Allāh (subḥānahu wa taʿālā) . Another meaning is "a gift
calculated [to be adequate]."

بًا ﴿٣٧﴾ هُ خِطَا نْ مْلِكُونَ مِ يَ لَا    ۖ مَـٰنِ  حْ رَّ هُمَا ٱل نَ يْ بَ رْضِ وَمَا  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ بِّ ٱلسَّ رَّ
78:37  [From] the Lord of the heavens and the earth and whatever is between them, the Most Merciful. They
possess not from Him [authority for] speech.1829

[1829] None of Allāh's creatures can plead with Him on the Day of Judgement except by His permission.

بًا وَا  قَالَ صَ مَـٰنُ وَ  حْ رَّ هُ ٱل لَ ذِنَ  ا مَنْ أَ لَّ مُونَ إِ  لَّ تَكَ يَ ا  اۖ  لَّ فًّ ةُ صَ كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ وحُ وَٱ رُّ يَقُومُ ٱل يَوْمَ 

﴾٣٨﴿
78:38  The Day that the Spirit [i.e., Gabriel] and the angels will stand in rows, they will not speak except for one
whom the Most Merciful permits, and he will say what is correct.

بًا ﴿٣٩﴾ ـَٔا مَ بِّهۦِ   رَ لَىٰ   خَذَ إِ  ءَ ٱتَّ آ مَن شَ فَ   ۖ حَقُّ  يَوْمُ ٱلْ لْ لِكَ ٱ ذَٰ
78:39  That is the True [i.e., certain] Day; so he who wills may take to his Lord a [way of] return.1830

[1830] i.e., a direct route through correct beliefs and righteous deeds.

تَنِى كُنتُ يْ لَ يَـٰ رُ  فِ لْكَا يَقُولُ ٱ  هُ وَ يَدَا مَتْ  قَدَّ ءُ مَا  رْ لْمَ رُ ٱ يَنظُ يَوْمَ  بًا  ي قَرِ بًا  عَذَا نَـٰكُمْ  نذَرْ آ أَ نَّ  إِ

بًۢا ﴿٤٠﴾  رَٰ  تُ
78:40  Indeed, We have warned you of an impending punishment on the Day when a man will observe what his
hands have put forth1831 and the disbeliever will say, "Oh, I wish that I were dust!"
[1831] i.e., the deeds he did in this world, which await him in the Hereafter.

79. An-Nazi'at سورة النازعات

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

قًا ﴿١﴾  ـٰزِعَـٰتِ غَرْ نَّ وَٱل
79:1  By those [angels] who extract with violence1833

[1833] i.e., those who tear out the souls of those destined for Hell.
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نَشْطًا ﴿٢﴾ ـٰشِطَـٰتِ  نَّ وَٱل
79:2  And [by] those who remove with ease1834

[1834] i.e., those angels who ease out the souls of those destined for Paradise.

بْحًا ﴿٣﴾  بِحَـٰتِ سَ ـٰ وَٱلسَّ
79:3  And [by] those who glide [as if] swimming1835

[1835] Speeding to execute Allāh's commands.

بْقًا ﴿٤﴾  بِقَـٰتِ سَ ـٰ فَٱلسَّ
79:4  And those who race each other in a race1836

[1836] Racing to deliver the souls of the believers to Paradise.

مْرًا ﴿٥﴾ رَٰتِ أَ بِّ  لْمُدَ فَٱ
79:5  And those who arrange [each] matter,1837

[1837] According to Allāh's decree.

ةُ ﴿٦﴾ اجِفَ رَّ تَرْجُفُ ٱل يَوْمَ 
79:6  On the Day the blast [of the Horn] will convulse [creation],

ةُ ﴿٧﴾ فَ ادِ رَّ عُهَا ٱل بَ تْ تَ
79:7  There will follow it the subsequent [one].

ةٌ ﴿٨﴾ ذٍ وَاجِفَ مَئِ يَوْ لُوبٌ  قُ
79:8  Hearts,1838 that Day, will tremble,
[1838] Those of the disbelievers who denied the Resurrection.

ةٌ ﴿٩﴾ عَ  هَا خَـٰشِ رُ ـٰ بْصَ  أَ
79:9  Their eyes1839 humbled.
[1839] Those of the disbelievers.

رَةِ ﴿١٠﴾ فِ حَا  فِى ٱلْ رْدُودُونَ  لَمَ ا  نَّ ءِ لُونَ أَ يَقُو
79:10  They are [presently] saying, "Will we indeed be returned to [our] former state [of life]?
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رَةً ﴿١١﴾ خِ  نَّا عِظَـٰمًا نَّ كُ ءِذَا  أَ
79:11  Even if we should be decayed bones?"1840

[1840] The disbelievers say this in ridicule of the warning.

سِرَةٌ ﴿١٢﴾ ةٌ خَا رَّ كَ ذًا  لْكَ إِ تِ ا۟  لُو قَا
79:12  They say, "That, then, would be a losing return."1841

[1841] i.e., "If that were so, we would not be able to escape punishment."

وَٰحِدَةٌ ﴿١٣﴾ رَةٌ   ىَ زَجْ مَا هِ  نَّ  فَإِ
79:13  Indeed, it will be but one shout,

رَةِ ﴿١٤﴾ اهِ بِٱلسَّ هُم  ذَا  فَإِ
79:14  And suddenly they will be [alert] upon the earth's surface.

ىٰٓ ﴿١٥﴾

سَ ىٰكَ حَدِيثُ مُو تَ  هَلْ أَ

79:15  Has there reached you the story of Moses? -

وًى ﴿١٦﴾  سِ طُ لْمُقَدَّ وَادِ ٱ لْ بِٱ هۥُ   بُّ رَ هُ  ىٰ نَادَ ذْ  إِ
79:16  When his Lord called to him in the sacred valley of Ṭuwā,

غَىٰ ﴿١٧﴾ هۥُ طَ  نَّ  رْعَوْنَ إِ فِ لَىٰ   هَبْ إِ ٱذْ
79:17  "Go to Pharaoh. Indeed, he has transgressed.

كَّىٰ ﴿١٨﴾ زَ تَ ن  لَىٰٓ أَ  كَ إِ لَّ هَل  فَقُلْ 
79:18  And say to him, 'Would you [be willing to] purify yourself

﴾١٩﴿ 
ىٰ
شَ  تَخْ فَ بِّكَ  رَ لَىٰ   يَكَ إِ هْدِ وَأَ

79:19  And let me guide you to your Lord so you would fear [Him]?'"

رَىٰ ﴿٢٠﴾ بْ ةَ ٱلْكُ يَ ـَٔا  هُ ٱلْ ىٰ رَ  فَأَ
79:20  And he showed him the greatest sign,1842

[1842] i.e., the miracle of his staff becoming a great snake.
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﴾٢١﴿ 
ىٰ
صَ بَ وَعَ كَذَّ فَ

79:21  But he [i.e., Pharaoh] denied and disobeyed.

يَسْعَىٰ ﴿٢٢﴾ رَ  بَ  دْ مَّ أَ ثُ
79:22  Then he turned his back, striving [i.e., plotting].1843

[1843] An alternative meaning is "running [from the snake]."

نَادَىٰ ﴿٢٣﴾ فَ شَرَ  حَ فَ
79:23  And he gathered [his people] and called out

﴾٢٤﴿ 
ىٰ
لَ عْ كُمُ ٱلْأَ بُّ رَ ا۠  نَ  فَقَالَ أَ

79:24  And said, "I am your most exalted lord."

لَىٰٓ ﴿٢٥﴾ و رَةِ وَٱلْأُ ـَٔاخِ  نَكَالَ ٱلْ هُ   لَّ هُ ٱل خَذَ فَأَ
79:25  So Allāh seized him in exemplary punishment for the last and the first [transgression].1844.
[1844] i.e., for Pharaoh's setting himself up as a deity and for his previous oppression of the people and denial of Moses.

ىٰٓ ﴿٢٦﴾

شَ خْ  لِّمَن يَ ةً  رَ بْ عِ لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  إِ

79:26  Indeed in that is a lesson [i.e., warning] for whoever would fear [Allāh].

نَىٰهَا ﴿٢٧﴾ بَ ءُۚ   مَآ مِ ٱلسَّ لْقًا أَ دُّ خَ شَ مْ أَ تُ ن ءَأَ
79:27  Are you a more difficult creation or is the heaven? He [i.e., Allāh] constructed it.

ىٰهَا ﴿٢٨﴾  وَّ فَسَ مْكَهَا  فَعَ سَ رَ
79:28  He raised its ceiling and proportioned it.

حَىٰهَا ﴿٢٩﴾  رَجَ ضُ خْ لَهَا وَأَ يْ لَ غْطَشَ  وَأَ
79:29  And He darkened its night and extracted its brightness.1845

[1845] i.e., created the day from within the surrounding darkness.

لِكَ دَحَىٰهَآ ﴿٣٠﴾ ذَٰ بَعْدَ  رْضَ  وَٱلْأَ
79:30  And after that He spread the earth.
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عَىٰهَا ﴿٣١﴾ مَرْ هَا وَ ءَ هَا مَآ رَجَ مِنْ خْ أَ
79:31  He extracted from it its water and its pasture,

ىٰهَا ﴿٣٢﴾ رْسَ بَالَ أَ جِ  وَٱلْ
79:32  And the mountains He set firmly

عَـٰمِكُمْ ﴿٣٣﴾ نْ  لِأَ كُمْ وَ عًا لَّ تَـٰ مَ
79:33  As enjoyment [i.e., provision] for you and your grazing livestock.

رَىٰ ﴿٣٤﴾ بْ ةُ ٱلْكُ  آمَّ ءَتِ ٱلطَّ ذَا جَآ فَإِ
79:34  But when there comes the greatest Overwhelming Calamity1846 -
[1846] i.e., the Day of Resurrection.

عَىٰ ﴿٣٥﴾ نسَـٰنُ مَا سَ رُ ٱلْإِ  تَذَكَّ يَ يَوْمَ 
79:35  The Day when man will remember that for which he strove,

رَىٰ ﴿٣٦﴾ يَ لِمَن  مُ  حِي جَ  بُرِّزَتِ ٱلْ  وَ
79:36  And Hellfire will be exposed for [all] those who see -

غَىٰ ﴿٣٧﴾ ا مَن طَ مَّ فَأَ
79:37  So as for he who transgressed

يَا ﴿٣٨﴾ نْ  ةَ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  رَ ٱلْ ثَ ءَا وَ
79:38  And preferred the life of the world,

وَىٰ ﴿٣٩﴾ لْمَأْ ىَ ٱ مَ هِ حِي جَ  نَّ ٱلْ فَإِ
79:39  Then indeed, Hellfire will be [his] refuge.

وَىٰ ﴿٤٠﴾ هَ لْ فْسَ عَنِ ٱ نَّ ى ٱل بِّهۦِ وَنَهَ  رَ ا مَنْ خَافَ مَقَامَ  مَّ وَأَ
79:40  But as for he who feared the position of his Lord1847 and prevented the soul from [unlawful] inclination,
[1847] See footnote to 55:46.
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وَىٰ ﴿٤١﴾ لْمَأْ ىَ ٱ ةَ هِ  نَّ جَ  نَّ ٱلْ فَإِ
79:41  Then indeed, Paradise will be [his] refuge.

ىٰهَا ﴿٤٢﴾ سَ مُرْ انَ  يَّ  عَةِ أَ ا نَكَ عَنِ ٱلسَّ لُو ـَٔ  يَسْ
79:42  They ask you, [O Muḥammad], about the Hour: when is its arrival?1848

[1848] Literally, "resting" or "establishment."

ىٰهَآ ﴿٤٣﴾ رَ نتَ مِن ذِكْ مَ أَ فِي
79:43  In what [position] are you that you should mention it?1849

[1849] Meaning that Muḥammad (صلى الله عليه وسلم) had no knowledge of it, so how could he inform them?

هَىٰهَآ ﴿٤٤﴾ تَ مُن بِّكَ  رَ لَىٰ   إِ
79:44  To your Lord is its finality.1850

[1850] i.e., its destination and termination. And to Him belongs ultimate knowledge of it.

خْشَىٰهَا ﴿٤٥﴾  مُنذِرُ مَن يَ نتَ  مَآ أَ  نَّ  إِ
79:45  You are only a warner for those who fear it.

حَىٰهَا ﴿٤٦﴾  وْ ضُ ةً أَ  يَّ  ا عَشِ لَّ ا۟ إِ  ثُوٓ بَ لْ يَ لَمْ  هَا  رَوْنَ يَ يَوْمَ  هُمْ   نَّ كَأَ
79:46  It will be, on the Day they see it,1851 as though they had not remained [in the world] except for an afternoon
or a morning thereof.
[1851] i.e., the Hour, the Resurrection.

80. 'Abasa سورة عبس

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

لَّىٰٓ ﴿١﴾ وَ تَ بَسَ وَ عَ
80:1  He [i.e., the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ] frowned and turned away
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﴾٢﴿ 
ىٰ
مَ عْ هُ ٱلْأَ ءَ ن جَآ أَ

80:2  Because there came to him the blind man,1853 [interrupting].
[1853] ʿAbdullāh, the son of Umm Maktūm.

كَّىٰٓ ﴿٣﴾  يَزَّ هۥُ  لَّ عَ لَ يكَ  يُدْرِ وَمَا 
80:3  But what would make you perceive, [O Muḥammad], that perhaps he might be purified1854

[1854] As a result of what he learns from you.

رَىٰٓ ﴿٤﴾ هُ ٱلذِّكْ عَ تَنفَ فَ رُ   يَذَّكَّ وْ  أَ
80:4  Or be reminded and the remembrance would benefit him?

﴾٥﴿ 
ىٰ
نَ تَغْ  ا مَنِ ٱسْ مَّ أَ

80:5  As for he who thinks himself without need,1855

[1855] i.e., without need of faith or need of Allāh (subḥānahu wa taʿālā) . Here it is in reference to a certain influential member of the Quraysh
whom the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had hoped to bring to Islām.

ىٰ ﴿٦﴾ دَّ تَصَ هۥُ  لَ نتَ  فَأَ
80:6  To him you give attention.

كَّىٰ ﴿٧﴾  يَزَّ ا  لَّ يْكَ أَ لَ عَ وَمَا 
80:7  And not upon you [is any blame] if he will not be purified.1856

[1856] The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was responsible only for conveying the message, not for ultimate guidance.

يَسْعَىٰ ﴿٨﴾ ءَكَ  ا مَن جَآ مَّ وَأَ
80:8  But as for he who came to you striving [for knowledge]

﴾٩﴿ 
ىٰ
شَ خْ  وَ يَ هُ وَ

80:9  While he fears [Allāh],

﴾١٠﴿ 
ىٰ
 لَهَّ تَ هُ  نْ نتَ عَ فَأَ

80:10  From him you are distracted.
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رَةٌ ﴿١١﴾ تَذْكِ هَا   نَّ لَّآ إِ كَ
80:11  No! Indeed, they [i.e., these verses] are a reminder;

هۥُ ﴿١٢﴾ رَ كَ ءَ ذَ آ مَن شَ فَ
80:12  So whoever wills may remember it.1857

[1857] The revelation. Or "Him," i.e., Allāh (subḥānahu wa taʿālā) .

مَةٍ ﴿١٣﴾ رَّ كَ  حُفٍ مُّ  فِى صُ
80:13  [It is recorded] in honored sheets,

ةٍۭ ﴿١٤﴾ رَ  طَهَّ عَةٍ مُّ فُو  رْ مَّ
80:14  Exalted and purified,

رَةٍ ﴿١٥﴾ فَ يْدِى سَ  بِأَ
80:15  [Carried] by the hands of messenger-angels,

رَرَةٍ ﴿١٦﴾ بَ مٍۭ  رَا كِ
80:16  Noble and dutiful.

هۥُ ﴿١٧﴾ رَ فَ كْ نسَـٰنُ مَآ أَ تِلَ ٱلْإِ قُ
80:17  Destroyed [i.e., cursed] is man;1858 how disbelieving is he.
[1858] i.e., those who deny Allāh's message.

هۥُ ﴿١٨﴾ لَقَ ءٍ خَ شَىْ ىِّ   مِنْ أَ
80:18  From what thing [i.e., substance] did He create him?

هۥُ ﴿١٩﴾ رَ فَقَدَّ هۥُ  لَقَ فَةٍ خَ طْ نُّ مِن 
80:19  From a sperm-drop He created him and destined for him;1859

[1859] His proportions, provisions, life span, etc.
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هۥُ ﴿٢٠﴾ سَّرَ يَ بِيلَ   مَّ ٱلسَّ ثُ
80:20  Then He eased the way for him;1860

[1860] Into this world (i.e., his birth) . It may also refer to life itself, which has been made easier by Allāh's guidance.

هۥُ ﴿٢١﴾ رَ بَ قْ  فَأَ هۥُ  تَ مَا  مَّ أَ ثُ
80:21  Then He causes his death and provides a grave for him.1861

[1861] To conceal his decaying body.

هۥُ ﴿٢٢﴾ شَرَ ن ءَ أَ آ ذَا شَ مَّ إِ ثُ
80:22  Then when He wills, He will resurrect him.

هۥُ ﴿٢٣﴾ مَرَ  يَقْضِ مَآ أَ ا  لَمَّ لَّا  كَ
80:23  No! He [i.e., man] has not yet accomplished what He commanded him.

عَامِهِۦٓ ﴿٢٤﴾  لَىٰ طَ  نسَـٰنُ إِ يَنظُرِ ٱلْإِ لْ فَ
80:24  Then let mankind look at his food -

ا ﴿٢٥﴾ بًّ  ءَ صَ لْمَآ نَا ٱ بْ بَ  ا صَ نَّ  أَ
80:25  How We poured down water in torrents,

ا ﴿٢٦﴾ قًّ رْضَ شَ نَا ٱلْأَ  قَقْ مَّ شَ ثُ
80:26  Then We broke open the earth, splitting [it with sprouts],

ا ﴿٢٧﴾ بًّ  هَا حَ فِي نَا  تْ بَ نۢ  فَأَ
80:27  And caused to grow within it grain

بًا ﴿٢٨﴾  قَضْ بًا وَ نَ وَعِ
80:28  And grapes and herbage

لًا ﴿٢٩﴾ خْ  نًا وَنَ تُو يْ زَ وَ
80:29  And olive and palm trees
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بًا ﴿٣٠﴾ لْ غُ قَ  وَحَدَآئِ
80:30  And gardens of dense shrubbery

ا ﴿٣١﴾ بًّ  ةً وَأَ فَـٰكِهَ وَ
80:31  And fruit and grass -

عَـٰمِكُمْ ﴿٣٢﴾ نْ  لِأَ كُمْ وَ عًا لَّ تَـٰ  مَّ
80:32  [As] enjoyment [i.e., provision] for you and your grazing livestock.

ةُ ﴿٣٣﴾  آخَّ ءَتِ ٱلصَّ ذَا جَآ فَإِ
80:33  But when there comes the Deafening Blast1862

[1862] The piercing blast of the Horn which signals resurrection. Aṣ-Ṣākhkhah is also a name for the Day of Resurrection.

خِيهِ ﴿٣٤﴾ ءُ مِنْ أَ رْ لْمَ رُّ ٱ فِ يَ يَوْمَ 
80:34  On the Day a man will flee from his brother

بِيهِ ﴿٣٥﴾  مِّهۦِ وَأَ  وَأُ
80:35  And his mother and his father

نِيهِ ﴿٣٦﴾ بَ تِهۦِ وَ بَ  وَصَـٰحِ
80:36  And his wife and his children,

نِيهِ ﴿٣٧﴾ يُغْ نٌ  أْ ذٍ شَ مَئِ يَوْ هُمْ  مِّنْ ئٍ  لِّ ٱمْرِ لِكُ
80:37  For every man, that Day, will be a matter adequate for him.1863

[1863] i.e., to occupy him. He will be concerned only with himself, thus forgetting all others.

رَةٌ ﴿٣٨﴾ فِ  سْ ذٍ مُّ مَئِ يَوْ وُجُوهٌ 
80:38  [Some] faces, that Day, will be bright -

بْشِرَةٌ ﴿٣٩﴾ تَ  سْ ةٌ مُّ كَ ضَاحِ
80:39  Laughing, rejoicing at good news.
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رَةٌ ﴿٤٠﴾ بَ غَ هَا  لَيْ عَ ذٍ  مَئِ يَوْ وَوُجُوهٌ 
80:40  And [other] faces, that Day, will have upon them dust.

رَةٌ ﴿٤١﴾ تَ قَ هَقُهَا  تَرْ
80:41  Blackness will cover them.

ةُ ﴿٤٢﴾ رَ  لْفَجَ ةُ ٱ رَ هُمُ ٱلْكَفَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ أُ
80:42  Those are the disbelievers, the wicked ones.

81. At-Takwir سورة التكوير

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

وِّرَتْ ﴿١﴾ مْسُ كُ ذَا ٱلشَّ إِ
81:1  When the sun is wrapped up [in darkness]

دَرَتْ ﴿٢﴾ كَ جُومُ ٱن نُّ ذَا ٱل وَإِ
81:2  And when the stars fall, dispersing,

رَتْ ﴿٣﴾ يِّ   بَالُ سُ جِ  ذَا ٱلْ وَإِ
81:3  And when the mountains are removed

لَتْ ﴿٤﴾ طِّ عِشَارُ عُ لْ ذَا ٱ وَإِ
81:4  And when full-term she-camels1865 are neglected
[1865] Those ten months pregnant and nearing delivery. This verse alludes to distraction from the most valued of possessions.

وُحُوشُ حُشِرَتْ ﴿٥﴾ لْ ذَا ٱ وَإِ
81:5  And when the wild beasts are gathered
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رَتْ ﴿٦﴾ جِّ  حَارُ سُ بِ لْ ذَا ٱ وَإِ
81:6  And when the seas are filled with flame1866

[1866] Or "when the seas have overflowed [into each other]."

زُوِّجَتْ ﴿٧﴾ فُوسُ  نُّ ذَا ٱل وَإِ
81:7  And when the souls are paired1867

[1867] With another like soul. It can also mean "joined" (with their groups or sects) .

لَتْ ﴿٨﴾  ئِ ةُ سُ دَ ءۥُ لْمَوْ ذَا ٱ وَإِ
81:8  And when the girl [who was] buried alive is asked

لَتْ ﴿٩﴾ تِ قُ ىِّ ذَنۢبٍ   بِأَ
81:9  For what sin she was killed

شِرَتْ ﴿١٠﴾ نُ حُفُ  ذَا ٱلصُّ وَإِ
81:10  And when the pages1868 are spread [i.e., made public]
[1868] On which are recorded the deeds of all people.

ءُ كُشِطَتْ ﴿١١﴾ مَآ ذَا ٱلسَّ وَإِ
81:11  And when the sky is stripped away

رَتْ ﴿١٢﴾ عِّ  مُ سُ حِي جَ  ذَا ٱلْ وَإِ
81:12  And when Hellfire is set ablaze

لِفَتْ ﴿١٣﴾ زْ ةُ أُ  نَّ جَ  ذَا ٱلْ وَإِ
81:13  And when Paradise is brought near,

ضَرَتْ ﴿١٤﴾  حْ آ أَ نَفْسٌ مَّ مَتْ  لِ عَ
81:14  A soul will [then] know what it has brought [with it].1869

[1869] i.e., all of one's deeds from worldly life, which have accompanied the soul to the Hereafter.
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نَّسِ ﴿١٥﴾ خُ  بِٱلْ قْسِمُ   لَآ أُ فَ
81:15  So I swear by the retreating stars -

نَّسِ ﴿١٦﴾ وَارِ ٱلْكُ جَ  ٱلْ
81:16  Those that run [their courses] and disappear [i.e., set]

عَسَ ﴿١٧﴾ ذَا عَسْ يْلِ إِ  لَّ وَٱ
81:17  And by the night as it closes in1870

[1870] An alternative meaning is "as it departs."

سَ ﴿١٨﴾ نَفَّ تَ ذَا  بْحِ إِ  وَٱلصُّ
81:18  And by the dawn when it breathes [i.e., stirs]

كَرِيمٍ ﴿١٩﴾ لَقَوْلُ رَسُولٍ  هۥُ   نَّ  إِ
81:19  [That] indeed, it [i.e., the Qur’ān] is a word [conveyed by] a noble messenger [i.e., Gabriel]

عَرْشِ مَكِينٍ ﴿٢٠﴾ لْ ةٍ عِندَ ذِى ٱ وَّ قُ ذِى 
81:20  [Who is] possessed of power and with the Owner of the Throne, secure [in position],

مِينٍ ﴿٢١﴾ مَّ أَ طَاعٍ ثَ مُّ
81:21  Obeyed there [in the heavens] and trustworthy.

نُونٍ ﴿٢٢﴾  مَجْ بِ بُكُم   وَمَا صَاحِ
81:22  And your companion [i.e., Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم) ] is not [at all] mad.1871

[1871] Literally, "possessed by jinn."

بِينِ ﴿٢٣﴾ لْمُ فُقِ ٱ  بِٱلْأُ هُ  ءَا لَقَدْ رَ وَ
81:23  And he has already seen him [i.e., Gabriel] in the clear horizon.1872

[1872] i.e., the eastern horizon, where the sun rises. See footnote to 53:6.
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نِينٍ ﴿٢٤﴾  بِضَ يْبِ  غَ لْ لَى ٱ عَ وَ  هُ وَمَا 
81:24  And he [i.e., Muḥammad (صلى الله عليه وسلم)] is not a withholder of [knowledge of] the unseen.1873

[1873] Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم) did not withhold that knowledge of the unseen which Allāh had revealed to him in the Qur’ān.

جِيمٍ ﴿٢٥﴾ يْطَـٰنٍ رَّ  بِقَوْلِ شَ وَ  هُ وَمَا 
81:25  And it [i.e., the Qur’ān] is not the word of a devil, expelled [from the heavens].

بُونَ ﴿٢٦﴾ هَ تَذْ يْنَ   فَأَ
81:26  So where are you going?1874

[1874] In your denial of the Qur’ān and in your accusations against the Prophet (صلى الله عليه وسلم) . The meaning is essentially "Surely, you have strayed far from
Allāh's path."

مِينَ ﴿٢٧﴾ لَ عَـٰ لْ لِّ  رٌ  ا ذِكْ لَّ وَ إِ هُ نْ  إِ
81:27  It is not except a reminder to the worlds

مَ ﴿٢٨﴾ قِي تَ  يَسْ ن  ءَ مِنكُمْ أَ آ لِمَن شَ
81:28  For whoever wills among you to take a right course.

مِينَ ﴿٢٩﴾ لَ عَـٰ لْ هُ رَبُّ ٱ  لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  آ أَ لَّ ءُونَ إِ تَشَآ وَمَا 
81:29  And you do not will except that Allāh wills - Lord of the worlds.

82. Al-Infitar سورة الإنفطار

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

رَتْ ﴿١﴾ ءُ ٱنفَطَ مَآ ذَا ٱلسَّ إِ
82:1  When the sky breaks apart

رَتْ ﴿٢﴾ ثَ تَ وَاكِبُ ٱن ذَا ٱلْكَ وَإِ
82:2  And when the stars fall, scattering,
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رَتْ ﴿٣﴾ جِّ حَارُ فُ بِ لْ ذَا ٱ وَإِ
82:3  And when the seas are erupted

رَتْ ﴿٤﴾ ثِ بُعْ رُ  بُو لْقُ ذَا ٱ وَإِ
82:4  And when the [contents of] graves are scattered [i.e., exposed],

رَتْ ﴿٥﴾ خَّ مَتْ وَأَ قَدَّ ا  نَفْسٌ مَّ مَتْ  لِ عَ
82:5  A soul will [then] know what it has put forth and kept back.

كَرِيمِ ﴿٦﴾  بِّكَ ٱلْ رَ بِ كَ  نسَـٰنُ مَا غَرَّ هَا ٱلْإِ  يُّ أَ يَـٰٓ
82:6  O mankind, what has deceived you concerning your Lord, the Generous,

لَكَ ﴿٧﴾ عَدَ فَ ىٰكَ   وَّ فَسَ لَقَكَ  لَّذِى خَ ٱ
82:7  Who created you, proportioned you, and balanced you?

بَكَ ﴿٨﴾  ءَ رَكَّ آ ا شَ ىِّ صُورَةٍ مَّ  فِىٓ أَ
82:8  In whatever form He willed has He assembled you.

بِٱلدِّينِ ﴿٩﴾ بُونَ  كَذِّ تُ بَلْ  لَّا  كَ
82:9  No! But you deny the Recompense.

فِظِينَ ﴿١٠﴾ حَـٰ يْكُمْ لَ لَ عَ نَّ  وَإِ
82:10  And indeed, [appointed] over you are keepers,1876

[1876] Angels who preserve the deeds of men in records.

بِينَ ﴿١١﴾ تِ ـٰ رَامًا كَ كِ
82:11  Noble and recording;

لُونَ ﴿١٢﴾ عَ  تَفْ مُونَ مَا  لَ يَعْ
82:12  They know whatever you do.
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عِيمٍ ﴿١٣﴾ نَ لَفِى  رَارَ  بْ  نَّ ٱلْأَ إِ
82:13  Indeed, the righteous will be in pleasure,

حِيمٍ ﴿١٤﴾  لَفِى جَ ارَ  لْفُجَّ نَّ ٱ وَإِ
82:14  And indeed, the wicked will be in Hellfire.

يَوْمَ ٱلدِّينِ ﴿١٥﴾ هَا  لَوْنَ  يَصْ
82:15  They will [enter to] burn therein on the Day of Recompense,

بِينَ ﴿١٦﴾  غَآئِ بِ هَا  هُمْ عَنْ وَمَا 
82:16  And never therefrom will they be absent.

يَوْمُ ٱلدِّينِ ﴿١٧﴾ ىٰكَ مَا  دْرَ وَمَآ أَ
82:17  And what can make you know what is the Day of Recompense?

يَوْمُ ٱلدِّينِ ﴿١٨﴾ ىٰكَ مَا  دْرَ مَّ مَآ أَ ثُ
82:18  Then, what can make you know what is the Day of Recompense?

هِ ﴿١٩﴾ لَّ لِّ  ذٍ  مَئِ يَوْ مْرُ  ـًٔاۖ  وَٱلْأَ يْ  نَفْسٍ شَ لِّ  نَفْسٌ  لِكُ  مْ تَ لَا  يَوْمَ 
82:19  It is the Day when a soul will not possess for another soul [power to do] a thing; and the command, that
Day, is [entirely] with Allāh.

83. Al-Mutaffifin سورة المطففين

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

فِينَ ﴿١﴾ فِّ مُطَ لِّلْ  يْلٌ   وَ
83:1  Woe to those who give less [than due],1878

[1878] i.e., those who cheat people by giving them less than what they paid for when weighing or measuring - an amount so little as to hardly be
noticed.
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فُونَ ﴿٢﴾ تَوْ  يَسْ اسِ  نَّ لَى ٱل عَ ا۟  لُو تَا ذَا ٱكْ لَّذِينَ إِ ٱ
83:2  Who, when they take a measure from people, take in full.

خْسِرُونَ ﴿٣﴾  هُمْ يُ نُو زَ  و وَّ هُمْ أَ لُو ذَا كَا وَإِ
83:3  But if they give by measure or by weight to them, they cause loss.

ثُونَ ﴿٤﴾ عُو بْ  هُم مَّ  نَّ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  و۟ يَظُنُّ أُ لَا   أَ
83:4  Do they not think that they will be resurrected

يَوْمٍ عَظِيمٍ ﴿٥﴾ لِ
83:5  For a tremendous Day -

مِينَ ﴿٦﴾ لَ عَـٰ لْ رَبِّ ٱ لِ اسُ  نَّ يَقُومُ ٱل يَوْمَ 
83:6  The Day when mankind will stand before the Lord of the worlds?

جِّينٍ ﴿٧﴾  لَفِى سِ ارِ  لْفُجَّ تَـٰبَ ٱ نَّ كِ لَّآ إِ كَ
83:7  No! Indeed, the record of the wicked is in sijjeen.

جِّينٌ ﴿٨﴾  ىٰكَ مَا سِ دْرَ وَمَآ أَ
83:8  And what can make you know what is sijjeen?

قُومٌ ﴿٩﴾  رْ تَـٰبٌ مَّ كِ
83:9  It is [their destination1879 recorded in] a register inscribed.
[1879] The lowest depths of Hell.

بِينَ ﴿١٠﴾ كَذِّ مُ لِّلْ  ذٍ  مَئِ يَوْ يْلٌ   وَ
83:10  Woe, that Day, to the deniers,

يَوْمِ ٱلدِّينِ ﴿١١﴾ بِ بُونَ  كَذِّ يُ لَّذِينَ  ٱ
83:11  Who deny the Day of Recompense.
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ثِيمٍ ﴿١٢﴾  تَدٍ أَ مُعْ ا كُلُّ  لَّ بِهِۦٓ إِ كَذِّبُ  يُ وَمَا 
83:12  And none deny it except every sinful transgressor.

لِينَ ﴿١٣﴾  وَّ رُ ٱلْأَ ـٰطِي سَ قَالَ أَ نَا  تُ يَـٰ ءَا يْهِ  لَ عَ ىٰ 
لَ تْ تُ ذَا  إِ

83:13  When Our verses are recited to him, he says, "Legends of the former peoples."

بُونَ ﴿١٤﴾  سِ يَكْ ا۟  نُو ا كَا هِم مَّ لُوبِ قُ  
ىٰ
لَ عَ ۜ  رَانَ  بَلْ لَّاۖ   كَ

83:14  No! Rather, the stain has covered their hearts of that which they were earning.1880

[1880] i.e., their sins.

بُونَ ﴿١٥﴾  و حْجُ مَ  لَّ ذٍ  مَئِ يَوْ هِمْ  بِّ  هُمْ عَن رَّ  نَّ لَّآ إِ كَ
83:15  No! Indeed, from their Lord, that Day, they will be partitioned.1881

[1881] i.e., they will not be able to see Him.

حِيمِ ﴿١٦﴾ جَ  ا۟ ٱلْ لُو ا لَصَ هُمْ   نَّ مَّ إِ ثُ
83:16  Then indeed, they will [enter and] burn in Hellfire.

بُونَ ﴿١٧﴾ كَذِّ تُ بِهۦِ  تُم  ن لَّذِى كُ هَـٰذَا ٱ يُقَالُ  مَّ  ثُ
83:17  Then it will be said [to them], "This is what you used to deny."

يِّينَ ﴿١٨﴾ لِّ  لَفِى عِ رَارِ  بْ  تَـٰبَ ٱلْأَ نَّ كِ لَّآ إِ كَ
83:18  No! Indeed, the record of the righteous is in ʿilliyyūn.

ونَ ﴿١٩﴾ يُّ لِّ  ىٰكَ مَا عِ دْرَ وَمَآ أَ
83:19  And what can make you know what is ʿilliyyūn?

قُومٌ ﴿٢٠﴾  رْ تَـٰبٌ مَّ كِ
83:20  It is [their destination1882 recorded in] a register inscribed
[1882] The highest elevations of Paradise.

بُونَ ﴿٢١﴾  رَّ لْمُقَ هُ ٱ شْهَدُ يَ
83:21  Which is witnessed by those brought near [to Allāh].
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عِيمٍ ﴿٢٢﴾ نَ لَفِى  رَارَ  بْ  نَّ ٱلْأَ إِ
83:22  Indeed, the righteous will be in pleasure

رُونَ ﴿٢٣﴾ يَنظُ كِ  رَآئِ  لَى ٱلْأَ عَ
83:23  On adorned couches, observing.

عِيمِ ﴿٢٤﴾  نَّ ةَ ٱل نَضْرَ فِى وُجُوهِهِمْ  تَعْرِفُ 
83:24  You will recognize in their faces the radiance of pleasure.

تُومٍ ﴿٢٥﴾ خْ  حِيقٍ مَّ قَوْنَ مِن رَّ يُسْ
83:25  They will be given to drink [pure] wine1883 [which was] sealed.
[1883] Which is delicious and does not intoxicate.

فِسُونَ ﴿٢٦﴾ نَـٰ تَ لْمُ فَسِ ٱ نَا تَ يَ لْ فَ لِكَ  ذَٰ فِى  ۚ  وَ هۥُ مِسْكٌ تَـٰمُ  خِ
83:26  The last of it1884 is musk. So for this let the competitors compete.
[1884] i.e., its lingering odor.

نِيمٍ ﴿٢٧﴾  تَسْ هۥُ مِن  مِزَاجُ وَ
83:27  And its mixture is of Tasneem,1885

[1885] The highest spring in Paradise and the most favored drink of its inhabitants.

بُونَ ﴿٢٨﴾  رَّ لْمُقَ هَا ٱ شْرَبُ بِ يَ نًا  يْ عَ
83:28  A spring from which those near [to Allāh] drink.

حَكُونَ ﴿٢٩﴾ يَضْ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ا۟ مِنَ ٱ نُو ا۟ كَا مُو رَ  جْ لَّذِينَ أَ نَّ ٱ إِ
83:29  Indeed, those who committed crimes used to laugh at those who believed.

مَزُونَ ﴿٣٠﴾ غَا تَ يَ هِمْ  ا۟ بِ و مَرُّ ذَا  وَإِ
83:30  And when they passed by them, they would exchange derisive glances.

فَكِهِينَ ﴿٣١﴾ ا۟  بُو لَ لِهِمُ ٱنقَ هْ لَىٰٓ أَ  ا۟ إِ  بُوٓ لَ ذَا ٱنقَ وَإِ
83:31  And when they returned to their people, they would return jesting.
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لُّونَ ﴿٣٢﴾ آ لَضَ لَآءِ  ؤُ  هَـٰٓ نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا هُمْ  وْ رَأَ ذَا  وَإِ
83:32  And when they saw them, they would say, "Indeed, those are truly lost."

فِظِينَ ﴿٣٣﴾ هِمْ حَـٰ لَيْ عَ ا۟  لُو  رْسِ وَمَآ أُ
83:33  But they had not been sent as guardians over them.

حَكُونَ ﴿٣٤﴾ يَضْ ارِ  ا۟ مِنَ ٱلْكُفَّ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  يَوْمَ ٱ لْ فَٱ
83:34  So Today1886 those who believed are laughing at the disbelievers,
[1886] On the Day of Judgement.

رُونَ ﴿٣٥﴾ يَنظُ كِ  رَآئِ  لَى ٱلْأَ عَ
83:35  On adorned couches, observing.

لُونَ ﴿٣٦﴾ عَ  يَفْ ا۟  نُو ارُ مَا كَا ثُوِّبَ ٱلْكُفَّ هَلْ 
83:36  Have the disbelievers [not] been rewarded [this Day] for what they used to do?

84. Al-Inshiqaq سورة الإنشقاق

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

تْ ﴿١﴾ ءُ ٱنشَقَّ مَآ ذَا ٱلسَّ إِ
84:1  When the sky has split [open]

تْ ﴿٢﴾ هَا وَحُقَّ بِّ رَ لِ نَتْ  ذِ وَأَ
84:2  And has listened [i.e., responded]1888 to its Lord and was obligated [to do so]
[1888] It will have heard Allāh's command and will have inclined immediately to compliance and willing obedience.

تْ ﴿٣﴾ رْضُ مُدَّ ذَا ٱلْأَ وَإِ
84:3  And when the earth has been extended1889

[1889] i.e., stretched flat and spread out.
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لَّتْ ﴿٤﴾ خَ  هَا وَتَ فِي لْقَتْ مَا   وَأَ
84:4  And has cast out that within it1890 and relinquished [it]
[1890] Of the dead and all else buried therein.

تْ ﴿٥﴾ هَا وَحُقَّ بِّ رَ لِ نَتْ  ذِ وَأَ
84:5  And has listened [i.e., responded] to its Lord and was obligated [to do so] –

قِيهِ ﴿٦﴾ لَـٰ مُ فَ بِّكَ كَدْحًا  رَ لَىٰ   نَّكَ كَادِحٌ إِ  نسَـٰنُ إِ هَا ٱلْإِ  يُّ أَ يَـٰٓ
84:6  O mankind, indeed you are laboring toward your Lord with [great] exertion1891 and will meet it.1892

[1891] i.e., striving throughout your life until you meet your Lord, hastening toward death.
[1892] i.e., you will find all that you intended and accomplished awaiting you in the Hereafter. Another meaning is "And will meet Him [i.e., your
Lord]" and be recompensed in full by Him.

نِهۦِ ﴿٧﴾ مِي يَ بِ هۥُ  بَ تَـٰ تِىَ كِ و ا مَنْ أُ مَّ فَأَ
84:7  Then as for he who is given his record in his right hand,

رًا ﴿٨﴾ ي يَسِ بًا  حَاسَبُ حِسَا  فَسَوْفَ يُ
84:8  He will be judged with an easy account

لِهۦِ مَسْرُورًا ﴿٩﴾ هْ لَىٰٓ أَ  لِبُ إِ يَنقَ وَ
84:9  And return to his people in happiness.

هْرِهۦِ ﴿١٠﴾ ءَ ظَ هۥُ وَرَآ بَ تَـٰ تِىَ كِ و ا مَنْ أُ مَّ وَأَ
84:10  But as for he who is given his record behind his back,

بُورًا ﴿١١﴾ ثُ ا۟  يَدْعُو فَسَوْفَ 
84:11  He will cry out for destruction

رًا ﴿١٢﴾ عِي   سَ
ىٰ
لَ  يَصْ  وَ

84:12  And [enter to] burn in a Blaze.
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لِهۦِ مَسْرُورًا ﴿١٣﴾ هْ فِىٓ أَ هۥُ كَانَ   نَّ  إِ
84:13  Indeed, he had [once] been among his people in happiness;

حُورَ ﴿١٤﴾  لَّن يَ ن  نَّ أَ هۥُ ظَ  نَّ  إِ
84:14  Indeed, he had thought he would never return [to Allāh].

رًا ﴿١٥﴾ ي بَصِ بِهۦِ  هۥُ كَانَ   بَّ رَ نَّ  ىٰٓ إِ

لَ بَ

84:15  But yes! Indeed, his Lord was ever, of him, Seeing.

فَقِ ﴿١٦﴾ بِٱلشَّ قْسِمُ   لَآ أُ فَ
84:16  So I swear by the twilight glow

يْلِ وَمَا وَسَقَ ﴿١٧﴾  لَّ وَٱ
84:17  And [by] the night and what it envelops

تَّسَقَ ﴿١٨﴾ ذَا ٱ لْقَمَرِ إِ وَٱ
84:18  And [by] the moon when it becomes full

بَقٍ ﴿١٩﴾  بَقًا عَن طَ  بُنَّ طَ  تَرْكَ لَ
84:19  [That] you will surely embark upon [i.e., experience] state after state.1893

[1893] i.e., various stages, both in this life and in the Hereafter.

نُونَ ﴿٢٠﴾ يُؤْمِ لَا  هُمْ  لَ مَا  فَ
84:20  So what is [the matter] with them [that] they do not believe,

جُدُونَ ۩ ﴿٢١﴾ يَسْ لَا  ءَانُ  رْ لْقُ هِمُ ٱ لَيْ عَ قُرِئَ  ذَا  وَإِ
84:21  And when the Qur’ān is recited to them, they do not prostrate [to Allāh]?

بُونَ ﴿٢٢﴾ كَذِّ يُ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ بَلِ ٱ
84:22  But those who have disbelieved deny,
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يُوعُونَ ﴿٢٣﴾ مَا  بِ لَمُ  عْ هُ أَ  لَّ وَٱل
84:23  And Allāh is most knowing of what they keep within themselves.

لِيمٍ ﴿٢٤﴾  عَذَابٍ أَ بِ هُم  شِّرْ بَ فَ
84:24  So give them tidings of a painful punishment,

نٍۭ ﴿٢٥﴾ نُو مْ مَ رُ  يْ غَ رٌ  جْ هُمْ أَ لَ لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ا ٱ لَّ إِ
84:25  Except for those who believe and do righteous deeds. For them is a reward uninterrupted.

85. Al-Buruj سورة البروج

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

رُوجِ ﴿١﴾ بُ لْ مَآءِ ذَاتِ ٱ وَٱلسَّ
85:1  By the sky containing great stars

لْمَوْعُودِ ﴿٢﴾ يَوْمِ ٱ لْ وَٱ
85:2  And [by] the promised Day

اهِدٍ وَمَشْهُودٍ ﴿٣﴾ وَشَ
85:3  And [by] the witness and what is witnessed,

خْدُودِ ﴿٤﴾ حَـٰبُ ٱلْأُ  صْ تِلَ أَ قُ
85:4  Destroyed [i.e., cursed] were the companions of the trench1895

[1895] Or "May they be destroyed" or "cursed." The "companions of the trench" (or ditch) were agents of a tyrannical king who refused to allow his
people to believe in Allāh. Their evil deed in obedience to their ruler earned for them the curse of Allāh (subḥānahu wa taʿālā) .

قُودِ ﴿٥﴾ وَ لْ ارِ ذَاتِ ٱ نَّ ٱل
85:5  [Containing] the fire full of fuel,
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عُودٌ ﴿٦﴾ قُ هَا  لَيْ عَ هُمْ  ذْ  إِ
85:6  When they were sitting near it.

شُهُودٌ ﴿٧﴾ نِينَ  لْمُؤْمِ بِٱ لُونَ  عَ  يَفْ  مَا 
ىٰ
لَ عَ هُمْ  وَ

85:7  And they, to what they were doing against the believers, were witnesses.1896

[1896] After casting the believers into a trench filled with fire, they sat at its edge, watching them burn to death. This event occurred before the
time of Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم) .

حَمِيدِ ﴿٨﴾  زِ ٱلْ ي عَزِ لْ هِ ٱ  لَّ بِٱل ا۟  نُو يُؤْمِ ن  آ أَ لَّ هُمْ إِ ا۟ مِنْ نَقَمُو وَمَا 
85:8  And they resented them not except because they believed in Allāh, the Exalted in Might, the Praiseworthy,

شَهِيدٌ ﴿٩﴾ ءٍ  شَىْ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ هُ   لَّ ۚ  وَٱل رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لْكُ ٱلسَّ مُ هۥُ  لَ لَّذِى  ٱ

85:9  To whom belongs the dominion of the heavens and the earth. And Allāh, over all things, is Witness.1897

[1897] See footnote to 4:79.

يقِ حَرِ  عَذَابُ ٱلْ هُمْ  لَ مَ وَ  نَّ هَ عَذَابُ جَ لَهُمْ  فَ ا۟  بُو  تُو يَ لَمْ  مَّ  نَـٰتِ ثُ لْمُؤْمِ نِينَ وَٱ لْمُؤْمِ ا۟ ٱ نُو تَ فَ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

﴾١٠﴿
85:10  Indeed, those who have tortured1898 the believing men and believing women and then have not repented
will have the punishment of Hell, and they will have the punishment of the Burning Fire.
[1898] Or, in this instance, the literal meaning of "burned" is also appropriate.

زُ لْفَوْ لِكَ ٱ ذَٰ رُۚ   هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  ـٰتٌ تَ نَّ  هُمْ جَ لَ لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

رُ ﴿١١﴾ بِي ٱلْكَ
85:11  Indeed, those who have believed and done righteous deeds will have gardens beneath which rivers flow.
That is the great attainment.

لَشَدِيدٌ ﴿١٢﴾ بِّكَ  رَ بَطْشَ  نَّ  إِ
85:12  Indeed, the assault [i.e., vengeance] of your Lord is severe.

عِيدُ ﴿١٣﴾ يُ  بْدِئُ وَ يُ وَ  هُ هۥُ   نَّ  إِ
85:13  Indeed, it is He who originates [creation] and repeats.
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وَدُودُ ﴿١٤﴾ لْ رُ ٱ غَفُو لْ وَ ٱ هُ وَ
85:14  And He is the Forgiving, the Affectionate,

جِيدُ ﴿١٥﴾ مَ لْ عَرْشِ ٱ لْ ذُو ٱ
85:15  Honorable Owner of the Throne,

رِيدُ ﴿١٦﴾ يُ لِّمَا   الٌ  فَعَّ
85:16  Effecter of what He intends.

نُودِ ﴿١٧﴾ جُ  ىٰكَ حَدِيثُ ٱلْ تَ  هَلْ أَ
85:17  Has there reached you the story of the soldiers -

مُودَ ﴿١٨﴾ ثَ رْعَوْنَ وَ فِ
85:18  [Those of] Pharaoh and Thamūd?

تَكْذِيبٍ ﴿١٩﴾ فِى  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ بَلِ ٱ
85:19  But they who disbelieve are in [persistent] denial,

طٌۢ ﴿٢٠﴾ حِي  هِم مُّ  هُ مِن وَرَآئِ  لَّ وَٱل
85:20  While Allāh encompasses them from behind.1899

[1899] See footnote to 2:19

جِيدٌ ﴿٢١﴾  ءَانٌ مَّ رْ قُ وَ  هُ بَلْ 
85:21  But this is an honored Qur’ān

ظٍۭ ﴿٢٢﴾ حْفُو  لَوْحٍ مَّ فِى 
85:22  [Inscribed] in a Preserved Slate.
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86. At-Tariq سورة الطارق

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

ارِقِ ﴿١﴾ مَآءِ وَٱلطَّ وَٱلسَّ
86:1  By the sky and the knocker

ارِقُ ﴿٢﴾ ىٰكَ مَا ٱلطَّ دْرَ وَمَآ أَ
86:2  And what can make you know what is the knocker?

قِبُ ﴿٣﴾ ا ثَّ مُ ٱل جْ نَّ ٱل
86:3  It is the piercing star1901.
[1901] Whose light pierces through the darkness.

فِظٌ ﴿٤﴾ هَا حَا لَيْ عَ ا  لَّمَّ نَفْسٍ  ن كُلُّ  إِ
86:4  There is no soul but that it has over it a protector.

لِقَ ﴿٥﴾ نسَـٰنُ مِمَّ خُ يَنظُرِ ٱلْإِ لْ فَ
86:5  So let man observe from what he was created.

فِقٍ ﴿٦﴾ آءٍ دَا لِقَ مِن مَّ خُ
86:6  He was created from a fluid, ejected,

بِ ﴿٧﴾ رَآئِ  تَّ لْبِ وَٱل  يْنِ ٱلصُّ بَ رُجُ مِنۢ  خْ  يَ
86:7  Emerging from between the backbone and the ribs.

لَقَادِرٌ ﴿٨﴾ عِهۦِ    رَجْ
ىٰ
لَ عَ هۥُ   نَّ  إِ

86:8  Indeed, He [i.e., Allāh], to return him [to life], is Able.

رُ ﴿٩﴾  رَآئِ سَّ لَى ٱل بْ تُ يَوْمَ 
86:9  The Day when secrets will be put on trial,1902

[1902] i.e., exposed, examined and judged.
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نَاصِرٍ ﴿١٠﴾ لَا  ةٍ وَ وَّ قُ هۥُ مِن  لَ مَا  فَ
86:10  Then he [i.e., man] will have no power or any helper.

عِ ﴿١١﴾ جْ رَّ مَآءِ ذَاتِ ٱل وَٱلسَّ
86:11  By the sky which sends back1903

[1903] Rain, heat, sound waves, etc.

دْعِ ﴿١٢﴾ رْضِ ذَاتِ ٱلصَّ وَٱلْأَ
86:12  And [by] the earth which splits,1904

[1904] With plant growth or from geological rifts.

لٌ ﴿١٣﴾ فَصْ لَقَوْلٌ  هۥُ   نَّ  إِ
86:13  Indeed, it [i.e., the Qur’ān] is a decisive statement,

زْلِ ﴿١٤﴾ هَ لْ بِٱ وَ  هُ وَمَا 
86:14  And it is not amusement.

يْدًا ﴿١٥﴾  يَكِيدُونَ كَ هُمْ   نَّ إِ
86:15  Indeed, they are planning a plan,

يْدًا ﴿١٦﴾  كِيدُ كَ وَأَ
86:16  But I am planning a plan.

دًۢا ﴿١٧﴾ يْ  رُوَ لْهُمْ  هِ مْ ينَ أَ فِرِ هِّلِ ٱلْكَـٰ مَ فَ
86:17  So allow time for the disbelievers. Leave them awhile.1905

[1905] i.e., Do not be in haste for revenge, for you will see what will become of them.
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87. Al-A'la سورة الأعلى

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

لَى ﴿١﴾ عْ بِّكَ ٱلْأَ رَ بِّحِ ٱسْمَ   سَ
87:1  Exalt the name of your Lord, the Most High,

ىٰ ﴿٢﴾ فَسَوَّ لَقَ  لَّذِى خَ ٱ
87:2  Who created and proportioned

فَهَدَىٰ ﴿٣﴾ رَ  قَدَّ لَّذِى  وَٱ
87:3  And who destined and [then] guided

رْعَىٰ ﴿٤﴾ لْمَ رَجَ ٱ خْ لَّذِىٓ أَ وَٱ
87:4  And who brings out the pasture

وَىٰ ﴿٥﴾  حْ ءً أَ ثَآ هۥُ غُ لَ عَ جَ فَ
87:5  And [then] makes it black stubble.

ىٰٓ ﴿٦﴾

سَ تَن لَا  فَ ئُكَ  رِ نُقْ  سَ

87:6  We will make you recite, [O Muḥammad], and you will not forget,

﴾٧﴿ 
ىٰ
خْفَ  رَ وَمَا يَ جَهْ  لَمُ ٱلْ يَعْ هۥُ   نَّ  هُۚ  إِ  لَّ ءَ ٱل آ ا مَا شَ لَّ إِ

87:7  Except what Allāh should will. Indeed, He knows what is declared and what is hidden.

يُسْرَىٰ ﴿٨﴾ لْ لِ سِّرُكَ  يَ نُ وَ
87:8  And We will ease you toward ease.1907

[1907] To the path of Allāh's religion, which is easy and natural, or toward Paradise, by giving opportunities for righteous deeds.

رَىٰ ﴿٩﴾ عَتِ ٱلذِّكْ فَ نَّ ن  رْ إِ فَذَكِّ
87:9  So remind, if the reminder should benefit;1908

[1908] i.e., wherever it will be heard and understood.
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﴾١٠﴿ 
ىٰ
شَ خْ  رُ مَن يَ  يَذَّكَّ  سَ

87:10  He who fears [Allāh] will be reminded.

قَى ﴿١١﴾ شْ هَا ٱلْأَ بُ  نَّ  تَجَ يَ وَ
87:11  But the wretched one will avoid it –

رَىٰ ﴿١٢﴾ بْ ارَ ٱلْكُ نَّ لَى ٱل  يَصْ لَّذِى  ٱ
87:12  [He] who will [enter and] burn in the greatest Fire,

﴾١٣﴿ 
ىٰ
يَ حْ  لَا يَ هَا وَ فِي مُوتُ  يَ لَا  مَّ  ثُ

87:13  Neither dying therein nor living.

كَّىٰ ﴿١٤﴾ زَ تَ لَحَ مَن  فْ  قَدْ أَ
87:14  He has certainly succeeded who purifies himself

﴾١٥﴿ 
ىٰ
لَّ  فَصَ بِّهۦِ   رَ رَ ٱسْمَ  كَ وَذَ

87:15  And mentions the name of his Lord and prays.

يَا ﴿١٦﴾ نْ  ةَ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  رُونَ ٱلْ ثِ تُؤْ بَلْ 
87:16  But you prefer the worldly life,

ىٰٓ ﴿١٧﴾

بْقَ  رٌ وَأَ يْ ةُ خَ رَ ـَٔاخِ  وَٱلْ

87:17  While the Hereafter is better and more enduring.

لَىٰ ﴿١٨﴾ و حُفِ ٱلْأُ لَفِى ٱلصُّ هَـٰذَا  نَّ  إِ
87:18  Indeed, this is in the former scriptures,

﴾١٩﴿ 
ىٰ
سَ مَ وَمُو رَٰهِي  بْ  حُفِ إِ  صُ

87:19  The scriptures of Abraham and Moses.

سورة الغاشية
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ي ور
88. Al-Ghashiyah

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

يَةِ ﴿١﴾  غَـٰشِ لْ ىٰكَ حَدِيثُ ٱ تَ  هَلْ أَ
88:1  Has there reached you the report of the Overwhelming [event]?

ةٌ ﴿٢﴾ عَ  ذٍ خَـٰشِ مَئِ يَوْ وُجُوهٌ 
88:2  [Some] faces, that Day, will be humbled,

ةٌ ﴿٣﴾ بَ  اصِ نَّ ةٌ  لَ عَامِ
88:3  Working [hard] and exhausted.1910

[1910] Another accepted meaning is "They were working hard and exhausted," i.e., doing deeds during worldly life which did not benefit them
since they were not accompanied by faith or done for the acceptance of Allāh (subḥānahu wa taʿālā) .

ةً ﴿٤﴾ يَ نَارًا حَامِ  
ىٰ
لَ  تَصْ

88:4  They will [enter to] burn in an intensely hot Fire.

يَةٍ ﴿٥﴾ نِ ءَا يْنٍ  عَ  مِنْ 
ىٰ
تُسْقَ

88:5  They will be given drink from a boiling spring.

يعٍ ﴿٦﴾ ضَرِ ا مِن  لَّ عَامٌ إِ  هُمْ طَ لَ يْسَ  لَّ
88:6  For them there will be no food except from a poisonous, thorny plant

يُغْنِى مِن جُوعٍ ﴿٧﴾ لَا  يُسْمِنُ وَ ا  لَّ
88:7  Which neither nourishes nor avails against hunger.

ةٌ ﴿٨﴾ مَ  اعِ نَّ ذٍ  مَئِ يَوْ وُجُوهٌ 
88:8  [Other] faces, that Day, will show pleasure.

ةٌ ﴿٩﴾ يَ  هَا رَاضِ يِ لِّسَعْ
88:9  With their effort [they are] satisfied
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يَةٍ ﴿١٠﴾ لِ عَا ةٍ  نَّ  فِى جَ
88:10  In an elevated garden,

ةً ﴿١١﴾ يَ غِ لَـٰ هَا  فِي تَسْمَعُ  ا  لَّ
88:11  Wherein they will hear no unsuitable speech.1911

[1911] i.e., any insult, falsehood, immorality, idle or vain talk, etc.

ةٌ ﴿١٢﴾ يَ  يْنٌ جَارِ عَ هَا  فِي
88:12  Within it is a flowing spring.

ةٌ ﴿١٣﴾ عَ فُو  رْ سُرُرٌ مَّ هَا  فِي
88:13  Within it are couches raised high

ةٌ ﴿١٤﴾ عَ وْضُو وَابٌ مَّ  كْ وَأَ
88:14  And cups put in place

ةٌ ﴿١٥﴾ فَ فُو مَارِقُ مَصْ نَ وَ
88:15  And cushions lined up

ةٌ ﴿١٦﴾ ثَ ثُو بْ مَ بِىُّ  وَزَرَا
88:16  And carpets spread around.

لِقَتْ ﴿١٧﴾ يْفَ خُ  بِلِ كَ  لَى ٱلْإِ  رُونَ إِ يَنظُ لَا  فَ  أَ
88:17  Then do they not look at the camels - how they are created?

عَتْ ﴿١٨﴾ فِ رُ يْفَ   مَآءِ كَ لَى ٱلسَّ  وَإِ
88:18  And at the sky - how it is raised?

بَتْ ﴿١٩﴾  نُصِ يْفَ   بَالِ كَ جِ  لَى ٱلْ  وَإِ
88:19  And at the mountains - how they are erected?
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يْفَ سُطِحَتْ ﴿٢٠﴾  رْضِ كَ لَى ٱلْأَ  وَإِ
88:20  And at the earth - how it is spread out?

رٌ ﴿٢١﴾ نتَ مُذَكِّ مَآ أَ  نَّ  رْ إِ فَذَكِّ
88:21  So remind, [O Muḥammad]; you are only a reminder.

يْطِرٍ ﴿٢٢﴾  مُصَ بِ هِم  لَيْ عَ لَّسْتَ 
88:22  You are not over them a controller.

رَ ﴿٢٣﴾ فَ لَّىٰ وَكَ وَ تَ ا مَن  لَّ إِ
88:23  However, he who turns away and disbelieves –

رَ ﴿٢٤﴾ بَ  كْ عَذَابَ ٱلْأَ لْ هُ ٱ  لَّ هُ ٱل بُ ذِّ عَ يُ فَ
88:24  Then Allāh will punish him with the greatest punishment.

هُمْ ﴿٢٥﴾ يَابَ  نَآ إِ يْ لَ  نَّ إِ إِ
88:25  Indeed, to Us is their return.

هُم ﴿٢٦﴾ نَا حِسَابَ يْ لَ عَ نَّ  مَّ إِ ثُ
88:26  Then indeed, upon Us is their account.

89. Al-Fajr سورة الفجر

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

رِ ﴿١﴾ لْفَجْ وَٱ
89:1  By the dawn

يَالٍ عَشْرٍ ﴿٢﴾ لَ وَ
89:2  And [by] ten nights1913

[1913] Usually interpreted as the first ten nights of the month of Dhul-Ḥijjah.
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وَتْرِ ﴿٣﴾ لْ فْعِ وَٱ وَٱلشَّ
89:3  And [by] the even [number] and the odd

سْرِ ﴿٤﴾ يَ ذَا  يْلِ إِ  لَّ وَٱ
89:4  And [by] the night when it passes,

جْرٍ ﴿٥﴾  لِّذِى حِ سَمٌ  قَ لِكَ  ذَٰ فِى  هَلْ 
89:5  Is there [not] in [all] that an oath [sufficient] for one of perception?1914

[1914] Based upon the following verses, what has been sworn to by Allāh is that He will certainly punish the disbelievers.

عَادٍ ﴿٦﴾ بِ بُّكَ  رَ عَلَ  فَ يْفَ   رَ كَ تَ لَمْ   أَ
89:6  Have you not considered how your Lord dealt with ʿAad -

عِمَادِ ﴿٧﴾ لْ رَمَ ذَاتِ ٱ إِ
89:7  [With] Iram1915 - who had lofty pillars,1916

[1915] Another name for the first people of ʿAad, to whom Prophet Hūd was sent.
[1916] Supporting their tents or buildings.

لَـٰدِ ﴿٨﴾ بِ لْ فِى ٱ لُهَا  ثْ لَقْ مِ خْ  لَمْ يُ لَّتِى  ٱ
89:8  The likes of whom had never been created in the land?

وَادِ ﴿٩﴾ لْ بِٱ رَ   خْ ا۟ ٱلصَّ بُو لَّذِينَ جَا مُودَ ٱ ثَ وَ
89:9  And [with] Thamūd, who carved out the rocks in the valley?

تَادِ ﴿١٠﴾ وْ رْعَوْنَ ذِى ٱلْأَ فِ وَ
89:10  And [with] Pharaoh, owner of the stakes?1917

[1917] By which he tortured people.

لَـٰدِ ﴿١١﴾ بِ لْ فِى ٱ ا۟  غَوْ  لَّذِينَ طَ ٱ
89:11  [All of] whom oppressed within the lands
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لْفَسَادَ ﴿١٢﴾ هَا ٱ فِي ا۟  رُو ثَ  كْ فَأَ
89:12  And increased therein the corruption.

عَذَابٍ ﴿١٣﴾ وْطَ  بُّكَ سَ رَ هِمْ  لَيْ عَ بَّ  فَصَ
89:13  So your Lord poured upon them a scourge of punishment.

رْصَادِ ﴿١٤﴾ لْمِ بِٱ لَ بَّكَ  رَ نَّ  إِ
89:14  Indeed, your Lord is in observation.

رَمَنِ ﴿١٥﴾ كْ بِّىٓ أَ رَ يَقُولُ  فَ هۥُ  مَ نَعَّ هۥُ وَ رَمَ كْ فَأَ هۥُ   بُّ رَ هُ  ىٰ لَ تَ بْ ذَا مَا ٱ نسَـٰنُ إِ ا ٱلْإِ مَّ فَأَ
89:15  And as for man, when his Lord tries him and [thus] is generous to him and favors him, he says, "My Lord
has honored me."1918

[1918] He is proud rather than grateful, attributing the favor to his own merit.

نَنِ ﴿١٦﴾ هَـٰ  بِّىٓ أَ رَ يَقُولُ  فَ هۥُ  قَ يْهِ رِزْ لَ عَ فَقَدَرَ  هُ  ىٰ لَ تَ بْ ذَا مَا ٱ آ إِ مَّ وَأَ
89:16  But when He tries him and restricts his provision, he says, "My Lord has humiliated me."

مَ ﴿١٧﴾ تِي يَ لْ تُكْرِمُونَ ٱ ا  بَل لَّ لَّاۖ   كَ
89:17  No!1919 But you do not honor the orphan
[1919] It is not like you imagine. Rather, Allāh tries people through prosperity and hardship and rewards both gratitude and patience with honor
in the Hereafter.

كِينِ ﴿١٨﴾ لْمِسْ عَامِ ٱ   طَ
ىٰ
لَ عَ ونَ  ضُّ حَـٰٓ  لَا تَ وَ

89:18  And you do not encourage one another to feed the poor.

ا ﴿١٩﴾ لَّمًّ لًا  كْ رَاثَ أَ  تُّ لُونَ ٱل كُ تَأْ وَ
89:19  And you consume inheritance, devouring [it] altogether,1920

[1920] Not caring whether it is lawful or unlawful.

ا ﴿٢٠﴾ مًّ ا جَ بًّ لْمَالَ حُ ونَ ٱ بُّ حِ  وَتُ
89:20  And you love wealth with immense love.
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ا ﴿٢١﴾ ا دَكًّ رْضُ دَكًّ تِ ٱلْأَ ذَا دُكَّ لَّآ إِ كَ
89:21  No! When the earth has been leveled - pounded and crushed

ا ﴿٢٢﴾ فًّ ا صَ فًّ لَكُ صَ لْمَ بُّكَ وَٱ رَ ءَ  وَجَآ
89:22  And your Lord has come1921 and the angels, rank upon rank,
[1921] To pass judgement. See footnote to 2:19.

رَىٰ ﴿٢٣﴾ هُ ٱلذِّكْ لَ نَّىٰ   نسَـٰنُ وَأَ رُ ٱلْإِ  تَذَكَّ يَ ذٍ  مَئِ يَوْ مَۚ    نَّ هَ جَ  ذٍۭ بِ  مَئِ يَوْ ءَ   ا۟ىٓ وَجِ
89:23  And brought [within view], that Day, is Hell - that Day, man will remember, but how [i.e., what good] to
him will be the remembrance?

تِى ﴿٢٤﴾ يَا حَ  مْتُ لِ قَدَّ تَنِى  يْ لَ يَـٰ يَقُولُ 
89:24  He will say, "Oh, I wish I had sent ahead [some good] for my life."1922

[1922] The everlasting life of the Hereafter.

حَدٌ ﴿٢٥﴾ هُۥٓ أَ بَ عَذَا ذِّبُ  عَ يُ ا  ذٍ لَّ مَئِ يَوْ فَ
89:25  So on that Day, none will punish [as severely] as His punishment,

حَدٌ ﴿٢٦﴾ هُۥٓ أَ قَ ثَا ثِقُ وَ يُو لَا  وَ
89:26  And none will bind [as severely] as His binding [of the evildoers].

ةُ ﴿٢٧﴾  نَّ  مَئِ لْمُطْ فْسُ ٱ نَّ هَا ٱل تُ  يَّ  أَ يَـٰٓ
89:27  [To the righteous it will be said], "O reassured soul,

ةً ﴿٢٨﴾  يَّ  ضِ رْ ةً مَّ يَ  بِّكِ رَاضِ رَ لَىٰ   ٱرْجِعِىٓ إِ
89:28  Return to your Lord, well-pleased and pleasing [to Him],

بَـٰدِى ﴿٢٩﴾ فِى عِ لِى  فَٱدْخُ
89:29  And enter among My [righteous] servants
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تِى ﴿٣٠﴾ نَّ  لِى جَ وَٱدْخُ
89:30  And enter My Paradise."

90. Al-Balad سورة البلد

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

لَدِ ﴿١﴾ بَ لْ هَـٰذَا ٱ قْسِمُ بِ  لَآ أُ
90:1  I swear by this city [i.e., Makkah] –

لَدِ ﴿٢﴾ بَ لْ هَـٰذَا ٱ لٌّۢ بِ نتَ حِ وَأَ
90:2  And you, [O Muḥammad], are free of restriction in this city –

لَدَ ﴿٣﴾ لِدٍ وَمَا وَ وَوَا
90:3  And [by] the father1924 and that which was born [of him],
[1924] Said to be Adam (upon him be peace) .

بَدٍ ﴿٤﴾  فِى كَ نسَـٰنَ  نَا ٱلْإِ  لَقْ لَقَدْ خَ
90:4  We have certainly created man into hardship.

حَدٌ ﴿٥﴾ يْهِ أَ لَ عَ يَقْدِرَ  لَّن  ن  حْسَبُ أَ  يَ أَ
90:5  Does he think that never will anyone overcome him?

بَدًا ﴿٦﴾  لُّ تُ مَالًا  هْلَكْ يَقُولُ أَ
90:6  He says, "I have spent wealth in abundance."

حَدٌ ﴿٧﴾ هُۥٓ أَ رَ يَ مْ 
لَّ ن  حْسَبُ أَ  يَ أَ

90:7  Does he think that no one has seen him?

يْنِ ﴿٨﴾ نَ يْ هۥُ عَ لَّ عَل  جْ  لَمْ نَ  أَ
90:8  Have We not made for him two eyes?
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يْنِ ﴿٩﴾ تَ فَ نًا وَشَ لِسَا وَ
90:9  And a tongue and two lips?

يْنِ ﴿١٠﴾ جْدَ نَّ هُ ٱل نَـٰ يْ هَدَ وَ
90:10  And have shown him the two ways?1925

[1925] Of good and evil.

ةَ ﴿١١﴾ بَ عَقَ لْ تَحَمَ ٱ قْ لَا ٱ فَ
90:11  But he has not broken through the difficult pass.1926

[1926] i.e., the steep incline or obstacle. In other words, he has not spent in the cause of Allāh but only boasts of spending in front of others.

ةُ ﴿١٢﴾ بَ عَقَ لْ ىٰكَ مَا ٱ دْرَ وَمَآ أَ
90:12  And what can make you know what is [breaking through] the difficult pass?

بَةٍ ﴿١٣﴾ قَ فَكُّ رَ
90:13  It is the freeing of a slave

بَةٍ ﴿١٤﴾ غَ  يَوْمٍ ذِى مَسْ فِى  عَـٰمٌ   طْ وْ إِ أَ
90:14  Or feeding on a day of severe hunger

بَةٍ ﴿١٥﴾ رَ  تِيمًا ذَا مَقْ يَ
90:15  An orphan of near relationship

بَةٍ ﴿١٦﴾ رَ تْ مَ نًا ذَا  ي كِ وْ مِسْ أَ
90:16  Or a needy person in misery

مَةِ ﴿١٧﴾ رْحَ لْمَ بِٱ ا۟  وْ وَاصَ تَ بْرِ وَ  بِٱلصَّ ا۟  وْ وَاصَ تَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  مَّ كَانَ مِنَ ٱ ثُ
90:17  And then being among those who believed and advised one another to patience and advised one another to
compassion.
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نَةِ ﴿١٨﴾ يْمَ لْمَ حَـٰبُ ٱ  صْ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  و۟ أُ
90:18  Those are the companions of the right.1927

[1927] Or "the companions of good fortune," i.e., those who receive their records in their right hands and proceed to Paradise.

ـَٔمَةِ ﴿١٩﴾  لْمَشْ حَـٰبُ ٱ  صْ هُمْ أَ نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ وَٱ
90:19  But they who disbelieved in Our signs - those are the companions of the left.1928

[1928] Or "the companions of ill fortune," i.e., those who receive their records in their left hands and proceed to Hell.

ةٌۢ ﴿٢٠﴾ ؤْصَدَ نَارٌ مُّ هِمْ  لَيْ عَ
90:20  Over them will be fire closed in.1929

[1929] The cover over Hell will be sealed and locked, containing its fire and its inhabitants.

91. Ash-Shams سورة الشمس

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

حَىٰهَا ﴿١﴾  مْسِ وَضُ وَٱلشَّ
91:1  By the sun and its brightness

لَىٰهَا ﴿٢﴾ تَ ذَا  لْقَمَرِ إِ وَٱ
91:2  And [by] the moon when it follows it

ىٰهَا ﴿٣﴾ لَّ ذَا جَ هَارِ إِ  وَٱلنَّ
91:3  And [by] the day when it displays it1931

[1931] The earth. Also interpreted as the sun. The same applies to the following verse.

يَغْشَىٰهَا ﴿٤﴾ ذَا  يْلِ إِ  لَّ وَٱ
91:4  And [by] the night when it covers [i.e., conceals] it

نَىٰهَا ﴿٥﴾ بَ  وَمَا 
مَآءِ وَٱلسَّ

91:5  And [by] the sky and He who constructed it
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ىٰهَا ﴿٦﴾ حَ رْضِ وَمَا طَ وَٱلْأَ
91:6  And [by] the earth and He who spread it

ىٰهَا ﴿٧﴾  وَّ  نَفْسٍ وَمَا سَ وَ
91:7  And [by] the soul and He who proportioned it1932

[1932] i.e., balanced and refined it, creating in it sound tendencies and consciousness.

ىٰهَا ﴿٨﴾ وَ  تَقْ هَا وَ جُورَ هَمَهَا فُ لْ  فَأَ
91:8  And inspired it [with discernment of] its wickedness and its righteousness,

ىٰهَا ﴿٩﴾ لَحَ مَن زَكَّ فْ  قَدْ أَ
91:9  He has succeeded who purifies it,

ىٰهَا ﴿١٠﴾ قَدْ خَابَ مَن دَسَّ وَ
91:10  And he has failed who instills it [with corruption].

ىٰهَآ ﴿١١﴾ وَ بِطَغْ مُودُ  ثَ بَتْ   كَذَّ
91:11  Thamūd denied [their prophet] by reason of their transgression,

قَىٰهَا ﴿١٢﴾ شْ عَثَ أَ بَ ذِ ٱنۢ إِ
91:12  When the most wretched of them was sent forth.1933

[1933] To hamstring the she-camel which had been sent by Allāh as a sign to them.

يَـٰهَا ﴿١٣﴾  قْ هِ وَسُ  لَّ ةَ ٱل قَ نَا هِ   لَّ هُمْ رَسُولُ ٱل لَ فَقَالَ 
91:13  And the messenger of Allāh [i.e., Ṣāliḥ] said to them, "[Do not harm] the she-camel of Allāh or [prevent her
from] her drink."

ىٰهَا ﴿١٤﴾  وَّ فَسَ هِمْ  بِ نۢ بِذَ هُم   هِمْ رَبُّ لَيْ عَ فَدَمْدَمَ  هَا  رُو عَقَ فَ هُ  بُو  كَذَّ فَ
91:14  But they denied him and hamstrung1934 her. So their Lord brought down upon them destruction for their
sin and made it equal [upon all of them].
[1934] And then killed.
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بَـٰهَا ﴿١٥﴾  خَافُ عُقْ  لَا يَ وَ
91:15  And He does not fear the consequence thereof.1935

[1935] Allāh is not asked about what He does, but His servants will be asked. See 21:23.

92. Al-Layl سورة الليل

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

﴾١﴿ 
ىٰ
شَ يَغْ ذَا  يْلِ إِ  لَّ وَٱ

92:1  By the night when it covers1937

[1937] With darkness.

﴾٢﴿ 
ىٰ
لَّ جَ  ذَا تَ هَارِ إِ  وَٱلنَّ

92:2  And [by] the day when it appears

ىٰٓ ﴿٣﴾

ثَ ن رَ وَٱلْأُ كَ لَقَ ٱلذَّ وَمَا خَ

92:3  And [by] He who created the male and female,

﴾٤﴿ 
ىٰ
 تَّ لَشَ يَكُمْ  عْ نَّ سَ إِ

92:4  Indeed, your efforts are diverse.

﴾٥﴿ 
ىٰ
قَ تَّ  وَٱ

ىٰ
عْطَ ا مَنْ أَ مَّ فَأَ

92:5  As for he who gives and fears Allāh

﴾٦﴿ 
ىٰ
نَ  حُسْ  بِٱلْ قَ  وَصَدَّ

92:6  And believes in the best [reward].

يُسْرَىٰ ﴿٧﴾ لْ لِ هۥُ  سِّرُ يَ نُ فَسَ
92:7  We will ease him toward ease.
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﴾٨﴿ 
ىٰ
نَ تَغْ  خِلَ وَٱسْ  ا مَنۢ بَ مَّ وَأَ

92:8  But as for he who withholds and considers himself free of need

﴾٩﴿ 
ىٰ
نَ  حُسْ  بِٱلْ بَ  وَكَذَّ

92:9  And denies the best [reward],

عُسْرَىٰ ﴿١٠﴾ لْ لِ هۥُ  سِّرُ يَ نُ فَسَ
92:10  We will ease him toward difficulty.

ىٰٓ ﴿١١﴾ رَدَّ تَ ذَا  هُۥٓ إِ لُ مَا هُ  نْ يُغْنِى عَ وَمَا 
92:11  And what will his wealth avail him when he falls?1938

[1938] i.e., when he dies or is destroyed. It can also mean when he falls into the Hellfire.

لْهُدَىٰ ﴿١٢﴾ لَ نَا  يْ لَ عَ نَّ  إِ
92:12  Indeed, [incumbent] upon Us is guidance.

لَىٰ ﴿١٣﴾ و ةَ وَٱلْأُ رَ ـَٔاخِ لْ لَ نَا  لَ نَّ  وَإِ
92:13  And indeed, to us belongs the Hereafter and the first [life].

﴾١٤﴿ 
ىٰ
 لَظَّ تَ نَارًا  تُكُمْ  نذَرْ فَأَ

92:14  So I have warned you of a Fire which is blazing.

قَى ﴿١٥﴾ شْ ا ٱلْأَ لَّ لَىٰهَآ إِ  يَصْ لَا 
92:15  None will [enter to] burn therein except the most wretched one

لَّىٰ ﴿١٦﴾ وَ تَ بَ وَ لَّذِى كَذَّ ٱ
92:16  Who had denied and turned away.

تْقَى ﴿١٧﴾  هَا ٱلْأَ بُ  نَّ  يُجَ  وَسَ
92:17  But the righteous one will avoid it –
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كَّىٰ ﴿١٨﴾ زَ تَ يَ هۥُ  لَ مَا تِى  يُؤْ لَّذِى  ٱ
92:18  [He] who gives [from] his wealth to purify himself

زَىٰٓ ﴿١٩﴾ جْ  نِّعْمَةٍ تُ  هۥُ مِن  حَدٍ عِندَ لِأَ وَمَا 
92:19  And not [giving] for anyone who has [done him] a favor to be rewarded1939 –
[1939] i.e., without intending reciprocation for some benefit to himself.

﴾٢٠﴿ 
ىٰ
لَ عْ بِّهِ ٱلْأَ  رَ ءَ وَجْهِ  غَآ تِ بْ ا ٱ لَّ إِ

92:20  But only seeking the face [i.e., acceptance] of his Lord, Most High.

﴾٢١﴿ 
ىٰ
ضَ يَرْ لَسَوْفَ  وَ

92:21  And he is going to be satisfied.

93. Ad-Duhaa سورة الضحى

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

﴾١﴿ 
ىٰ
حَ وَٱلضُّ

93:1  By the morning brightness

﴾٢﴿ 
ىٰ
جَ  ذَا سَ يْلِ إِ  لَّ وَٱ

93:2  And [by] the night when it covers with darkness,1941

[1941] And becomes still.

﴾٣﴿ 
ىٰ
لَ قَ بُّكَ وَمَا  رَ عَكَ   مَا وَدَّ

93:3  Your Lord has not taken leave of you, [O Muḥammad], nor has He detested [you].

لَىٰ ﴿٤﴾ و كَ مِنَ ٱلْأُ لَّ رٌ  يْ ةُ خَ رَ ـَٔاخِ لْ لَ وَ
93:4  And the Hereafter is better for you than the first [life].
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ىٰٓ ﴿٥﴾

ضَ تَرْ فَ بُّكَ  رَ يُعْطِيكَ  لَسَوْفَ  وَ

93:5  And your Lord is going to give you, and you will be satisfied.

ـَٔاوَىٰ ﴿٦﴾ فَ تِيمًا  يَ جِدْكَ   لَمْ يَ  أَ
93:6  Did He not find you an orphan and give [you] refuge?

فَهَدَىٰ ﴿٧﴾ ا  آلًّ وَوَجَدَكَ ضَ
93:7  And He found you lost and guided [you],

﴾٨﴿ 
ىٰ
نَ غْ فَأَ لًا   عَآئِ وَوَجَدَكَ 

93:8  And He found you poor and made [you] self-sufficient.

تَقْهَرْ ﴿٩﴾ لَا  فَ مَ  تِي يَ لْ ا ٱ مَّ فَأَ
93:9  So as for the orphan, do not oppress [him].

هَرْ ﴿١٠﴾ تَنْ لَا  فَ لَ  آئِ ا ٱلسَّ مَّ وَأَ
93:10  And as for the petitioner,1942 do not repel [him].
[1942] Anyone who seeks aid or knowledge.

حَدِّثْ ﴿١١﴾ بِّكَ فَ رَ نِعْمَةِ  بِ ا  مَّ وَأَ
93:11  But as for the favor of your Lord, report [it].

94. Ash-Sharh سورة الشرح

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

رَكَ ﴿١﴾ لَكَ صَدْ شْرَحْ  نَ لَمْ   أَ
94:1  Did We not expand for you, [O Muḥammad], your breast?1944

[1944] i.e., enlighten, assure and gladden your heart with guidance.
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نَا عَنكَ وِزْرَكَ ﴿٢﴾ عْ وَوَضَ
94:2  And We removed from you your burden1945

[1945] By forgiving any errors which you may have committed previously or might commit consequently. "Burden" can also refer to the anxiety
experienced by the Prophet (صلى الله عليه وسلم) at the beginning of his mission.

رَكَ ﴿٣﴾ هْ نقَضَ ظَ لَّذِىٓ أَ ٱ
94:3  Which had weighed upon your back

رَكَ ﴿٤﴾ لَكَ ذِكْ نَا  فَعْ وَرَ
94:4  And raised high for you your repute.

سْرًا ﴿٥﴾ يُ عُسْرِ  لْ نَّ مَعَ ٱ فَإِ
94:5  For indeed, with hardship [will be] ease [i.e., relief].

سْرًا ﴿٦﴾ يُ عُسْرِ  لْ نَّ مَعَ ٱ إِ
94:6  Indeed, with hardship [will be] ease.

بْ ﴿٧﴾ فَٱنصَ رَغْتَ  فَ ذَا  فَإِ
94:7  So when you have finished [your duties], then stand up [for worship].

فَٱرْغَب ﴿٨﴾ بِّكَ  رَ لَىٰ   وَإِ
94:8  And to your Lord direct [your] longing.

95. At-Tin سورة التين

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِّ

تُونِ ﴿١﴾ يْ  زَّ تِّينِ وَٱل وَٱل
95:1  By the fig and the olive1947

[1947] Referring to the places known for their production, i.e., Damascus and Jerusalem, respectively. It could also refer to the fig and olive trees
or to the fruits themselves.
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نِينَ ﴿٢﴾ ورِ سِي وَطُ
95:2  And [by] Mount Sinai

مِينِ ﴿٣﴾ لَدِ ٱلْأَ بَ لْ هَـٰذَا ٱ وَ
95:3  And [by] this secure city [i.e., Makkah],

يمٍ ﴿٤﴾ وِ تَقْ سَنِ  حْ فِىٓ أَ نسَـٰنَ  نَا ٱلْإِ  لَقْ لَقَدْ خَ
95:4  We have certainly created man in the best of stature;1948

[1948] i.e., upright, symmetrical, and balanced in form and nature.

لِينَ ﴿٥﴾ فِ ـٰ فَلَ سَ سْ هُ أَ نَـٰ مَّ رَدَدْ ثُ
95:5  Then We return him to the lowest of the low,1949

[1949] This can refer to the depths of Hell, to decrepit old age or to immorality.

نُونٍ ﴿٦﴾ مْ مَ رُ  يْ غَ رٌ  جْ لَهُمْ أَ فَ لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ا ٱ لَّ إِ
95:6  Except for those who believe and do righteous deeds, for they will have a reward uninterrupted.

بِٱلدِّينِ ﴿٧﴾ بَعْدُ  بُكَ  كَذِّ يُ مَا  فَ
95:7  So what yet causes you to deny the Recompense?1950

[1950] More literally, "What makes you lie concerning it?"

مِينَ ﴿٨﴾ حَـٰكِ  حْكَمِ ٱلْ بِأَ هُ   لَّ يْسَ ٱل لَ  أَ
95:8  Is not Allāh the most just of judges?

96. Al-'Alaq سورة العلق

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

لَقَ ﴿١﴾ لَّذِى خَ بِّكَ ٱ رَ بِٱسْمِ  رَأْ  قْ ٱ
96:1  Recite in the name of your Lord who created –
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لَقٍ ﴿٢﴾ عَ نسَـٰنَ مِنْ  لَقَ ٱلْإِ خَ
96:2  Created man from a clinging substance.

رَمُ ﴿٣﴾ كْ بُّكَ ٱلْأَ رَ رَأْ وَ قْ ٱ
96:3  Recite, and your Lord is the most Generous -

لَمِ ﴿٤﴾ لْقَ بِٱ مَ  لَّ عَ لَّذِى  ٱ
96:4  Who taught by the pen –

لَمْ ﴿٥﴾ يَعْ لَمْ  نسَـٰنَ مَا  مَ ٱلْإِ لَّ عَ
96:5  Taught man that which he knew not.

غَىٰٓ ﴿٦﴾ يَطْ لَ نسَـٰنَ  نَّ ٱلْإِ لَّآ إِ كَ
96:6  No! [But] indeed, man transgresses

ىٰٓ ﴿٧﴾

نَ تَغْ  هُ ٱسْ ءَا  ن رَّ أَ

96:7  Because he sees himself self-sufficient.

عَىٰٓ ﴿٨﴾ جْ رُّ بِّكَ ٱل رَ لَىٰ   نَّ إِ إِ
96:8  Indeed, to your Lord is the return.

﴾٩﴿ 
ىٰ
 يَنْهَ لَّذِى  ءَيْتَ ٱ رَ أَ

96:9  Have you seen the one who forbids

ىٰٓ ﴿١٠﴾

لَّ  ذَا صَ بْدًا إِ عَ

96:10  A servant when he prays?

هُدَىٰٓ ﴿١١﴾ لْ لَى ٱ عَ ن كَانَ  ءَيْتَ إِ رَ أَ
96:11  Have you seen if he is upon guidance
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وَىٰٓ ﴿١٢﴾ قْ تَّ بِٱل مَرَ   وْ أَ أَ
96:12  Or enjoins righteousness?

لَّىٰٓ ﴿١٣﴾ وَ تَ بَ وَ ن كَذَّ ءَيْتَ إِ رَ أَ
96:13  Have you seen if he denies and turns away -

رَىٰ ﴿١٤﴾ يَ هَ   لَّ نَّ ٱل بِأَ لَم  يَعْ لَمْ   أَ
96:14  Does he not know that Allāh sees?

يَةِ ﴿١٥﴾  اصِ نَّ بِٱل عًۢا   فَ نَسْ لَ تَهِ  يَن مْ  لَّ ن  لَئِ لَّا  كَ
96:15  No! If he does not desist, We will surely drag him by the forelock1952 –
[1952] It may also mean "slap him" or "blacken his face at the forelock."

ئَةٍ ﴿١٦﴾ بَةٍ خَاطِ ـٰذِ يَةٍ كَ  نَاصِ
96:16  A lying, sinning forelock.

هۥُ ﴿١٧﴾ يَ نَادِ عُ  يَدْ لْ فَ
96:17  Then let him call his associates;

ةَ ﴿١٨﴾ يَ نِ بَا  زَّ عُ ٱل نَدْ  سَ
96:18  We will call the angels of Hell.1953

[1953] Those who push the wicked into the Fire.

تَرِب ۩ ﴿١٩﴾ قْ جُدْ وَٱ  هُ وَٱسْ تُطِعْ لَا  لَّا  كَ
96:19  No! Do not obey him. But prostrate and draw near [to Allāh].
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97. Al-Qadr سورة القدر

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِّ

رِ ﴿١﴾ لْقَدْ لَةِ ٱ يْ لَ فِى  هُ  نَـٰ لْ زَ ن آ أَ نَّ  إِ
97:1  Indeed, We sent it [i.e., the Qur’ān] down during the Night of Decree.

رِ ﴿٢﴾ لْقَدْ ةُ ٱ لَ يْ لَ ىٰكَ مَا  دْرَ وَمَآ أَ
97:2  And what can make you know what is the Night of Decree?

شَهْرٍ ﴿٣﴾ لْفِ   مِّنْ أَ رٌ  يْ رِ خَ لْقَدْ ةُ ٱ لَ يْ لَ
97:3  The Night of Decree is better than a thousand months.

مْرٍ ﴿٤﴾ لِّ أَ مِّن كُ هِم  بِّ ذْنِ رَ بِإِ هَا  فِي وحُ  رُّ ةُ وَٱل كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ لُ ٱ نَزَّ تَ
97:4  The angels and the Spirit [i.e., Gabriel] descend therein by permission of their Lord for every matter.1955

[1955] Bringing the exact measures apportioned for everything by Allāh in the course of the coming year.

رِ ﴿٥﴾ لْفَجْ لَعِ ٱ   مَطْ
ىٰ
 تَّ  ىَ حَ لَـٰمٌ هِ  سَ

97:5  Peace it is1956 until the emergence of dawn.
[1956] Upon the believers.

98. Al-Bayyinah سورة البينة

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

ةُ ﴿١﴾ نَ يِّ بَ لْ هُمُ ٱ يَ تِ  تَأْ  
ىٰ
 تَّ  كِّينَ حَ مُنفَ لْمُشْرِكِينَ  تَـٰبِ وَٱ  هْلِ ٱلْكِ ا۟ مِنْ أَ رُو فَ لَّذِينَ كَ يَكُنِ ٱ لَمْ 

98:1  Those who disbelieved among the People of the Scripture and the polytheists were not to be parted [from
misbelief]1958 until there came to them clear evidence –
[1958] i.e., from their erroneous beliefs and superstitions.
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رَةً ﴿٢﴾  طَهَّ حُفًا مُّ  ا۟ صُ لُو تْ يَ هِ   لَّ مِّنَ ٱل رَسُولٌ 
98:2  A Messenger from Allāh, reciting purified1959 scriptures
[1959] i.e., containing no falsehood.

ةٌ ﴿٣﴾ يِّمَ قَ تُبٌ   هَا كُ فِي
98:3  Within which are correct writings [i.e., rulings and laws].

ةُ ﴿٤﴾ نَ يِّ بَ لْ هُمُ ٱ  ءَتْ بَعْدِ مَا جَآ ا مِنۢ  لَّ تَـٰبَ إِ  ا۟ ٱلْكِ تُو و لَّذِينَ أُ قَ ٱ رَّ تَفَ وَمَا 
98:4  Nor did those who were given the Scripture become divided1960 until after there had come to them clear
evidence.
[1960] Into sects and denominations.

ةَۚ   وٰ زَّكَ ا۟ ٱل تُو يُؤْ  ةَ وَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ قِيمُو يُ  ءَ وَ نَفَآ هُ ٱلدِّينَ حُ لَ ينَ  لِصِ خْ هَ مُ  لَّ ا۟ ٱل بُدُو يَعْ لِ ا  لَّ ا۟ إِ  مِرُوٓ  وَمَآ أُ

يِّمَةِ ﴿٥﴾ لْقَ لِكَ دِينُ ٱ ذَٰ وَ
98:5  And they were not commanded except to worship Allāh, [being] sincere to Him in religion, inclining to
truth, and to establish prayer and to give zakāh. And that is the correct religion.

هُمْ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ هَآۚ  أُ فِي لِدِينَ  مَ خَـٰ  نَّ هَ نَارِ جَ فِى  لْمُشْرِكِينَ  تَـٰبِ وَٱ  هْلِ ٱلْكِ ا۟ مِنْ أَ رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

ةِ ﴿٦﴾ يَّ  بَرِ لْ شَرُّ ٱ
98:6  Indeed, they who disbelieved among the People of the Scripture and the polytheists will be in the fire of
Hell, abiding eternally therein. Those are the worst of creatures.

ةِ ﴿٧﴾ يَّ  بَرِ لْ رُ ٱ يْ هُمْ خَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ لِحَـٰتِ أُ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ
98:7  Indeed, they who have believed and done righteous deeds - those are the best of creatures.

هُ  لَّ ضِىَ ٱل بَدًاۖ  رَّ  هَآ أَ فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  عَدْنٍ تَ ـٰتُ  نَّ  هِمْ جَ بِّ هُمْ عِندَ رَ ؤُ زَآ جَ

هۥُ ﴿٨﴾  بَّ رَ لِمَنْ خَشِىَ  لِكَ  ذَٰ هُۚ   نْ ا۟ عَ هُمْ وَرَضُو عَنْ
98:8  Their reward with their Lord will be gardens of perpetual residence beneath which rivers flow, wherein they
will abide forever, Allāh being pleased with them and they with Him. That is for whoever has feared his Lord.
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99. Az-Zalzalah سورة الزلزلة

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

هَا ﴿١﴾ لَ زَا لْ رْضُ زِ لَتِ ٱلْأَ زِ لْ زُ ذَا  إِ
99:1  When the earth is shaken with its [final] earthquake

هَا ﴿٢﴾ لَ ثْقَا  رْضُ أَ رَجَتِ ٱلْأَ خْ وَأَ
99:2  And the earth discharges its burdens1962

[1962] See verse 84:4.

هَا ﴿٣﴾ لَ نسَـٰنُ مَا  قَالَ ٱلْإِ وَ
99:3  And man says,1963 "What is [wrong] with it?" -
[1963] In terror and amazement.

هَا ﴿٤﴾ بَارَ  خْ دِّثُ أَ حَ  ذٍ تُ مَئِ يَوْ
99:4  That Day, it will report its news

هَا ﴿٥﴾ لَ وْحَىٰ  بَّكَ أَ رَ نَّ  بِأَ
99:5  Because your Lord has inspired [i.e., commanded] it.

لَهُمْ ﴿٦﴾ مَـٰ عْ ا۟ أَ  رَوْ يُ لِّ  تًا  تَا  شْ اسُ أَ نَّ رُ ٱل دُ يَصْ ذٍ  مَئِ يَوْ
99:6  That Day, the people will depart1964 separated [into categories] to be shown [the result of] their deeds.
[1964] From the place of Judgement to their final abode. Another interpretation is "emerge separately" (from the graves) .

هۥُ ﴿٧﴾ رَ يَ رًا  يْ ةٍ خَ ثْقَالَ ذَرَّ يَعْمَلْ مِ مَن  فَ
99:7  So whoever does an atom's weight1965 of good will see it,
[1965] Or "the weight of a small ant."

هۥُ ﴿٨﴾ رَ يَ ا  شَرًّ ةٍ  ثْقَالَ ذَرَّ يَعْمَلْ مِ وَمَن 
99:8  And whoever does an atom's weight of evil will see it.
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100. Al-'Adiyat سورة العاديات

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

بْحًا ﴿١﴾  يَـٰتِ ضَ عَـٰدِ لْ وَٱ
100:1  By the racers, panting,1967

[1967] i.e., the horses bearing riders as they race to attack the enemy.

قَدْحًا ﴿٢﴾ يَـٰتِ   لْمُورِ فَٱ
100:2  And the producers of sparks [when] striking1968

[1968] Their hoofs while galloping over rocky terrain.

بْحًا ﴿٣﴾  رَٰتِ صُ غِي لْمُ فَٱ
100:3  And the chargers at dawn,1969

[1969] While the enemy is unaware.

عًا ﴿٤﴾ نَقْ بِهۦِ  ثَرْنَ   فَأَ
100:4  Stirring up thereby [clouds of] dust,

عًا ﴿٥﴾ مْ بِهۦِ جَ نَ  وَسَطْ فَ
100:5  Arriving thereby in the center1970 collectively,
[1970] i.e., penetrating into the enemy ranks during a surprise attack.

نُودٌ ﴿٦﴾ بِّهۦِ لَكَ  رَ لِ نسَـٰنَ  نَّ ٱلْإِ إِ
100:6  Indeed mankind, to his Lord, is ungrateful.

شَهِيدٌ ﴿٧﴾ لَ لِكَ  ذَٰ  
ىٰ
لَ عَ هۥُ   نَّ  وَإِ

100:7  And indeed, he is to that a witness.1971

[1971] Through his speech and his actions.

لَشَدِيدٌ ﴿٨﴾ يْرِ  خَ  حُبِّ ٱلْ  هۥُ لِ  نَّ  وَإِ
100:8  And indeed he is, in love of wealth, intense.
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بُورِ ﴿٩﴾ لْقُ فِى ٱ رَ مَا  ثِ بُعْ ذَا  لَمُ إِ يَعْ لَا  فَ  ۞ أَ
100:9  But does he not know that when the contents of the graves are scattered

دُورِ ﴿١٠﴾ فِى ٱلصُّ لَ مَا  وَحُصِّ
100:10  And that within the breasts is obtained,1972

[1972] i.e., when all secrets are made known.

رٌۢ ﴿١١﴾  بِي خَ  ذٍ لَّ مَئِ يَوْ هِمْ  هُم بِ  نَّ رَبَّ إِ
100:11  Indeed, their Lord with them, that Day, is [fully] Aware.1973

[1973] Fully acquainted and familiar with everything about each one of them.

101. Al-Qari'ah سورة القارعة

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

ةُ ﴿١﴾ عَ لْقَارِ ٱ
101:1  The Striking Calamity -

ةُ ﴿٢﴾ عَ لْقَارِ مَا ٱ
101:2  What is the Striking Calamity?

ةُ ﴿٣﴾ عَ لْقَارِ ىٰكَ مَا ٱ دْرَ وَمَآ أَ
101:3  And what can make you know what is the Striking Calamity?

ثُوثِ ﴿٤﴾ بْ لْمَ رَاشِ ٱ لْفَ اسُ كَٱ نَّ يَكُونُ ٱل يَوْمَ 
101:4  It is the Day when people will be like moths, dispersed,1975

[1975] The people will be as such after having been expelled from their graves.

لْمَنفُوشِ ﴿٥﴾ عِهْنِ ٱ لْ بَالُ كَٱ جِ  تَكُونُ ٱلْ وَ
101:5  And the mountains will be like wool, fluffed up.1976

[1976] i.e., beginning to disintegrate.
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هۥُ ﴿٦﴾ نُ ي وَٰزِ  مَ لَتْ  ثَقُ ا مَن  مَّ فَأَ
101:6  Then as for one whose scales are heavy [with good deeds],

يَةٍ ﴿٧﴾  اضِ فِى عِيشَةٍ رَّ وَ  هُ فَ
101:7  He will be in a pleasant life.

هۥُ ﴿٨﴾ نُ ي وَٰزِ  مَ تْ  ا مَنْ خَفَّ مَّ وَأَ
101:8  But as for one whose scales are light,

ةٌ ﴿٩﴾ يَ  هَاوِ هۥُ   مُّ فَأُ
101:9  His refuge1977 will be an abyss.1978

[1977] Literally, "mother" (a man's original refuge) , which will envelop him as in an embrace.
[1978] i.e., the pit of Hellfire.

يَهْ ﴿١٠﴾ ىٰكَ مَا هِ دْرَ وَمَآ أَ
101:10  And what can make you know what that is?

ةٌۢ ﴿١١﴾  يَ نَارٌ حَامِ
101:11  It is a Fire, intensely hot.

102. At-Takathur سورة التكاثر

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

رُ ﴿١﴾ ثُ كَا تَّ هَىٰكُمُ ٱل لْ  أَ
102:1  Competition in [worldly] increase diverts you

رَ ﴿٢﴾ بِ لْمَقَا مُ ٱ زُرْتُ  
ىٰ
 تَّ  حَ

102:2  Until you visit the graveyards.1980

[1980] i.e., remain in them temporarily, meaning until the Day of Resurrection.
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مُونَ ﴿٣﴾ لَ تَعْ وْفَ  لَّا سَ كَ
102:3  No! You are going to know.

مُونَ ﴿٤﴾ لَ تَعْ وْفَ  لَّا سَ مَّ كَ ثُ
102:4  Then, no! You are going to know.

قِينِ ﴿٥﴾ يَ لْ مُونَ عِلْمَ ٱ لَ تَعْ لَوْ  لَّا  كَ
102:5  No! If you only knew with knowledge of certainty...1981

[1981] The conclusion of this verse is estimated to be "...you would not have been distracted from preparing for the Hereafter."

مَ ﴿٦﴾ حِي جَ  رَوُنَّ ٱلْ تَ لَ
102:6  You will surely see the Hellfire.

قِينِ ﴿٧﴾ يَ لْ يْنَ ٱ عَ هَا   رَوُنَّ تَ لَ مَّ  ثُ
102:7  Then you will surely see it with the eye of certainty.1982

[1982] i.e., with actual eyesight.

عِيمِ ﴿٨﴾  نَّ ذٍ عَنِ ٱل مَئِ يَوْ لُنَّ  ـَٔ  تُسْ لَ مَّ  ثُ
102:8  Then you will surely be asked that Day about pleasure.1983

[1983] i.e., the comforts of worldly life and whether you were grateful to Allāh for His blessings.

103. Al-'Asr سورة العصر

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

عَصْرِ ﴿١﴾ لْ وَٱ
103:1  By time,1985

[1985] An oath in which Allāh swears by time throughout the ages.

لَفِى خُسْرٍ ﴿٢﴾ نسَـٰنَ  نَّ ٱلْإِ إِ
103:2  Indeed, mankind is in loss,
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بْرِ ﴿٣﴾  بِٱلصَّ ا۟  وْ وَاصَ تَ قِّ وَ حَ  بِٱلْ ا۟  وْ وَاصَ تَ لِحَـٰتِ وَ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ا ٱ لَّ إِ
103:3  Except for those who have believed and done righteous deeds and advised each other to truth and advised
each other to patience.

104. Al-Humazah سورة الهمزة

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

زَةٍ ﴿١﴾ لُّمَ زَةٍ  مَ هُ لِّ  لِّكُ يْلٌ   وَ
104:1  Woe to every scorner and mocker

هۥُ ﴿٢﴾ دَ عَدَّ مَعَ مَالًا وَ لَّذِى جَ ٱ
104:2  Who collects wealth and [continuously] counts it.1987

[1987] Rather than spending in the way of Allāh.

هۥُ ﴿٣﴾ دَ لَ خْ هُۥٓ أَ لَ مَا  
نَّ حْسَبُ أَ  يَ

104:3  He thinks that his wealth will make him immortal.

حُطَمَةِ ﴿٤﴾  فِى ٱلْ بَذَنَّ  نۢ يُ لَ لَّاۖ   كَ
104:4  No! He will surely be thrown into the Crusher.1988

[1988] i.e., Hellfire, which crushes and destroys all that enters it.

ةُ ﴿٥﴾ حُطَمَ  ىٰكَ مَا ٱلْ دْرَ وَمَآ أَ
104:5  And what can make you know what is the Crusher?

ةُ ﴿٦﴾ قَدَ لْمُو هِ ٱ  لَّ رُ ٱل نَا
104:6  It is the fire of Allāh, [eternally] fueled,

ـِٔدَةِ ﴿٧﴾ فْ  لَى ٱلْأَ عَ لِعُ   تَطَّ لَّتِى  ٱ
104:7  Which mounts directed at the hearts.1989

[1989] Covering them and penetrating them.
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ؤْصَدَةٌ ﴿٨﴾ هِم مُّ لَيْ عَ هَا   نَّ إِ
104:8  Indeed, it [i.e., Hellfire] will be closed down upon them

ةٍۭ ﴿٩﴾ دَ مَدَّ  مُّ مَدٍ  عَ فِى 
104:9  In extended columns.1990

[1990] Interpreted to be either columns of fire or columns of iron to which are chained the inmates of Hell.

105. Al-Fil سورة الفيل

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

فِيلِ ﴿١﴾ لْ حَـٰبِ ٱ  صْ بِأَ بُّكَ  رَ عَلَ  فَ يْفَ   رَ كَ تَ لَمْ   أَ
105:1  Have you not considered, [O Muḥammad], how your Lord dealt with the companions of the elephant?1992

[1992] i.e., the army under the command of Abrahah al-Ashram which was accompanied by a huge elephant and came with the intention of
destroying the Kaʿbah at Makkah.

لِيلٍ ﴿٢﴾  تَضْ فِى  هُمْ  يْدَ  عَلْ كَ جْ  لَمْ يَ  أَ
105:2  Did He not make their plan into misguidance?1993

[1993] Causing them to perish.

بِيلَ ﴿٣﴾ بَا  رًا أَ يْ  هِمْ طَ لَيْ عَ رْسَلَ  وَأَ
105:3  And He sent against them birds in flocks,

جِّيلٍ ﴿٤﴾  مِّن سِ جَارَةٍ  حِ  هِم بِ تَرْمِي
105:4  Striking them with stones of hard clay,

لٍۭ ﴿٥﴾ كُو أْ فٍ مَّ عَصْ  لَهُمْ كَ عَ جَ فَ
105:5  And He made them like eaten straw.1994

[1994] i.e., husks which have been chewed by cattle. This event took place in the year of the Prophet's birth.
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106. Quraysh سورة قريش

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

يْشٍ ﴿١﴾ رَ قُ لَـٰفِ  ي لِإِ
106:1  For the accustomed security of the Quraysh1996 -
[1996] i.e., the honor and reputation Allāh had given them as guardians of the Holy Kaʿbah, which allowed them to travel without fear of being
harmed.

يْفِ ﴿٢﴾  تَآءِ وَٱلصَّ  ةَ ٱلشِّ لَ فِهِمْ رِحْ لَـٰ ۦ إِ
106:2  Their accustomed security [in] the caravan of winter and summer1997 -
[1997] i.e., the trading caravans that traveled south in winter and north in summer.

يْتِ ﴿٣﴾ بَ لْ هَـٰذَا ٱ ا۟ رَبَّ  بُدُو يَعْ لْ فَ
106:3  Let them worship the Lord of this House,1998

[1998] i.e., the Kaʿbah.

فٍۭ ﴿٤﴾ مِّنْ خَوْ هُم  نَ مَ ءَا  وَ
مِّن جُوعٍ عَمَهُم   طْ لَّذِىٓ أَ ٱ

106:4  Who has fed them, [saving them] from hunger and made them safe, [saving them] from fear.

107. Al-Ma'un سورة الماعون

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

بِٱلدِّينِ ﴿١﴾ كَذِّبُ  يُ لَّذِى  ءَيْتَ ٱ رَ أَ
107:1  Have you seen the one who denies the Recompense?

مَ ﴿٢﴾ تِي يَ لْ يَدُعُّ ٱ لَّذِى  لِكَ ٱ ذَٰ فَ
107:2  For that is the one who drives away the orphan

كِينِ ﴿٣﴾ لْمِسْ عَامِ ٱ   طَ
ىٰ
لَ عَ حُضُّ   لَا يَ وَ

107:3  And does not encourage the feeding of the poor.
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لِّينَ ﴿٤﴾   مُصَ لِّلْ  يْلٌ  وَ فَ
107:4  So woe to those who pray

هُونَ ﴿٥﴾ ا هِمْ سَ لَاتِ  هُمْ عَن صَ لَّذِينَ  ٱ
107:5  [But] who are heedless of their prayer2000 -
[2000] i.e., the hypocrites who are unconcerned if they miss prayers when no one sees them.

ءُونَ ﴿٦﴾ رَآ يُ هُمْ  لَّذِينَ  ٱ
107:6  Those who make show [of their deeds]

لْمَاعُونَ ﴿٧﴾ عُونَ ٱ نَ مْ يَ وَ
107:7  And withhold [simple] assistance.

108. Al-Kawthar سورة الكوثر

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

رَ ﴿١﴾ ثَ نَـٰكَ ٱلْكَوْ يْ عْطَ آ أَ نَّ  إِ
108:1  Indeed, We have granted you, [O Muḥammad], al-Kawthar.

حَرْ ﴿٢﴾  بِّكَ وَٱنْ رَ لِ لِّ   فَصَ
108:2  So pray to your Lord and offer sacrifice [to Him alone].

رُ ﴿٣﴾ تَ بْ  وَ ٱلْأَ هُ ئَكَ  نِ ا نَّ شَ إِ
108:3  Indeed, your enemy is the one cut off.2002

[2002] From all good in this world and the Hereafter.
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109. Al-Kafirun سورة الكافرون

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

رُونَ ﴿١﴾ فِ هَا ٱلْكَـٰ  يُّ أَ يَـٰٓ قُلْ 
109:1  Say, "O disbelievers,

بُدُونَ ﴿٢﴾ تَعْ بُدُ مَا  عْ لَآ أَ
109:2  I do not worship what you worship.

بُدُ ﴿٣﴾ عْ بِدُونَ مَآ أَ مْ عَـٰ تُ ن لَآ أَ وَ
109:3  Nor are you worshippers of what I worship.

مْ ﴿٤﴾  بَدتُّ ا عَ بِدٌ مَّ عَا ا۠  نَ  لَآ أَ وَ
109:4  Nor will I be a worshipper of what you worship.

بُدُ ﴿٥﴾ عْ بِدُونَ مَآ أَ مْ عَـٰ تُ ن لَآ أَ وَ
109:5  Nor will you be worshippers of what I worship.

لِىَ دِينِ ﴿٦﴾ نُكُمْ وَ لَكُمْ دِي
109:6  For you is your religion, and for me is my religion."

110. An-Nasr سورة النصر

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

تْحُ ﴿١﴾ لْفَ هِ وَٱ  لَّ نَصْرُ ٱل ءَ  ذَا جَآ إِ
110:1  When the victory of Allāh has come and the conquest,2005

[2005] The conquest of Makkah.
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وَاجًا ﴿٢﴾ فْ  هِ أَ  لَّ فِى دِينِ ٱل لُونَ  يَدْخُ اسَ  نَّ يْتَ ٱل رَأَ وَ
110:2  And you see the people entering into the religion of Allāh in multitudes,

بًۢا ﴿٣﴾  ا وَّ تَ هۥُ كَانَ   نَّ  هُۚ  إِ رْ فِ تَغْ  بِّكَ وَٱسْ رَ مْدِ  حَ بِّحْ بِ فَسَ
110:3  Then exalt [Him] with praise of your Lord and ask forgiveness of Him. Indeed, He is ever Accepting of
Repentance.2006

[2006] Refer to footnote of 2:37.

111. Al-Masad سورة المسد

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

تَبَّ ﴿١﴾ هَبٍ وَ لَ بِى   يَدَآ أَ تْ  بَّ تَ
111:1  May the hands of Abū Lahab be ruined, and ruined is he.2008

[2008] Abū Lahab (the Prophet's uncle) , who was an enemy of Islām.

هۥُ وَمَا كَسَبَ ﴿٢﴾ لُ مَا هُ  نْ  عَ
ىٰ
نَ غْ مَآ أَ

111:2  His wealth will not avail him or that which he gained.

هَبٍ ﴿٣﴾ لَ نَارًا ذَاتَ   
ىٰ
لَ  يَصْ  سَ

111:3  He will [enter to] burn in a Fire of [blazing] flame

حَطَبِ ﴿٤﴾  ةَ ٱلْ لَ ا مَّ هۥُ حَ تُ  وَٱمْرَأَ
111:4  And his wife [as well] - the carrier of firewood.2009

[2009] She used to put thorns in the Prophet's path and slander him (صلى الله عليه وسلم) . The word "firewood" was used by the Arabs to allude to slander and
backbiting.

دٍۭ ﴿٥﴾ سَ مِّن مَّ بْلٌ  هَا حَ فِى جِيدِ
111:5  Around her neck is a rope of [twisted] fiber.



65 / 67Juz ʿAmma (Juz 30) · readsurah.com/juz/30

112. Al-Ikhlas سورة الإخلاص

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

حَدٌ ﴿١﴾ هُ أَ  لَّ وَ ٱل هُ قُلْ 
112:1  Say, "He is Allāh, [who is] One,2011

[2011] Alone, without another, indivisible with absolute and permanent unity and distinct from all else. The one and only true deity, unique in His
essence, attributes and deeds.

مَدُ ﴿٢﴾ هُ ٱلصَّ  لَّ ٱل
112:2  Allāh, the Eternal Refuge.2012

[2012] He who is absolute, perfect, complete, essential, self-sufficient and sufficient to meet the needs of all creation; the one eternally and
constantly required and sought, depended upon by all existence and to whom all matters will ultimately return.

لَدْ ﴿٣﴾ يُو لَمْ  لِدْ وَ يَ لَمْ 
112:3  He neither begets nor is born,

دٌۢ ﴿٤﴾ حَ وًا أَ فُ هۥُ كُ لَّ يَكُن  لَمْ  وَ
112:4  Nor is there to Him any equivalent."

113. Al-Falaq سورة الفلق

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

لَقِ ﴿١﴾ لْفَ رَبِّ ٱ بِ عُوذُ  قُلْ أَ
113:1  Say, "I seek refuge in the Lord of daybreak

لَقَ ﴿٢﴾ شَرِّ مَا خَ مِن 
113:2  From the evil of that which He created

قَبَ ﴿٣﴾ ذَا وَ غَاسِقٍ إِ شَرِّ  وَمِن 
113:3  And from the evil of darkness when it settles
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عُقَدِ ﴿٤﴾ لْ فِى ٱ ثَـٰتِ  ـٰ فَّ نَّ شَرِّ ٱل وَمِن 
113:4  And from the evil of the blowers in knots2014

[2014] i.e., those who practice magic.

ذَا حَسَدَ ﴿٥﴾ شَرِّ حَاسِدٍ إِ وَمِن 
113:5  And from the evil of an envier when he envies."

114. An-Nas سورة الناس

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

اسِ ﴿١﴾ نَّ رَبِّ ٱل بِ عُوذُ  قُلْ أَ
114:1  Say, "I seek refuge in the Lord of mankind,

اسِ ﴿٢﴾ نَّ لِكِ ٱل مَ
114:2  The Sovereign of mankind,

اسِ ﴿٣﴾ نَّ لَـٰهِ ٱل  إِ
114:3  The God of mankind,

اسِ ﴿٤﴾ نَّ خَ  وَاسِ ٱلْ  وَسْ لْ شَرِّ ٱ مِن 
114:4  From the evil of the retreating whisperer2016 -
[2016] i.e., a devil who makes evil suggestions to man but disappears when one remembers Allāh.

اسِ ﴿٥﴾ نَّ فِى صُدُورِ ٱل وِسُ  وَسْ يُ لَّذِى  ٱ
114:5  Who whispers [evil] into the breasts of mankind -

اسِ ﴿٦﴾ نَّ ةِ وَٱل نَّ جِ  مِنَ ٱلْ
114:6  From among the jinn and mankind."2017

[2017] Evil prompters may be from men as well as from jinn.
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